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Hudi casi.
(Povest. — Spisal Fr. D.)

L

Biio je v zacetku vinotoka l. 1809.; po Do-
lenjskem se je trgalo grozdje. A dasi je obetala
trgatev lep in dober pridelek, vzbujala ni ti-
stega preSirnega, brezskrbnega veselja, ki se je
razlegalo prejsnja leta po vinskih goricah. Pre-
resni so bili casi. Dolga vojska je razdevala
avstrijsko drzavo, in dezela Kranjska je preha-
jala iz rok v roke. Tedaj, ko se je godilo to,
kar bomo pripovedovali, gospodovali so todi
Francozi. Da ostanejo dalj casa, mislil ni nihée.
Saj so se bili pred dvanajstimi leti samo mimo-
gredé pokazali v dezeli, in pred Stirimi leti so
se mudili samo Stirinajst dnij na Kranjskem:
kdo ne bi bil pricakoval, da se tudi sedaj umak-
nejo kmalu, ceprav sta Ze bila pretekla dva
meseca, odkar so bili prisli v dezelo! Vojna
sre€a se Se ni bila odlodila; Sirile so se govo-
rice sedaj o zmagah avstrijskih, sedaj o fran-
coskih. Prvim niso prav verjeli ljudje, ker ime
Napoleonovo je bilo takrat veliko in slavno po
vsej Evropi, in trosile so se te novice le skriv-
nostno, na tihem po nekdanjih avstrijskih urad-
nikih in vojakih, katerim so bili zZe tolikrat ver-
jeli prehitro; saj se je bila Se vsaka vojska pri-
Cela s slavnimi zmagami in slavnimi porodili,
konéala pa s porazom. A niti porocilom o fran-
coskih zmagah niso povsem zaupali, zakaj ljudje
si niso zeleli teh zmag; preve¢ so se poudar-
jale v javnosti in preslovesno praznovale; kdo
bi bil tudi verjel, da pade Avstrijcev v vsaki
bitki toliko in toliko tiso&, Francozov pa le par
moZz, kakor se je razbobnavalo o vsaki priliki!
Motilo je ljudi Se nekaj drugega. Poprejsnje
leto se je namreé zbirala &rna vojska, pripravljala
si orozje in se urila: da bi se to godilo zaman,
mislil ni nihée. Tako je gledala mnozica Fran-
coze kot zalasne, ptuje gospodarje, za katere
se ni treba dosti meniti, niti se jim pokorit.
Upornost so netili semtertje graj$éaki in po-
prejsnji uradniki, ki so bili sedaj brez sluzbe.
A piti oni uradniki, ki so bili prestopili v fran-
cosko sluzbo, niso verovali v stalnost novih
razmer, niti kazali preved gorefnosti za nove
gospodarje. Ba$ s tem pa so mnogo koristili
ljudstyu in obvarovali je marsikake Skode. Tisti
pa, ki so se imeli za posebno premetene, rovali
so skrivaj proti Francozom, v obraz pa so se
jim laskali; iz preprianja jim je bil udan malo-
kateri. Vse to je begalo preprostega cloveka,
ki je imel preved spostovanja in strahd pred
uradniki, da bi umel to dvojezicnost, in ki je

le cakal, kdaj ga pokli¢e javno v boj kak ce-
sarski dostojanstvenik. Ce postevamo vrh tega
Se nadloge, ki jih privéde s seboj vsaka vojska,
in zlasti silno povisanje davkov, lahko si mi-
slimo, kako je vse to kalilo in grenilo obicajno
veselost jesenskega praznika po Dolenjskem.

V Novem mestu je stal cel francoski polk
pod poveljnistvom generala Zucchija, in marsi-
kateremu dobrodusnemu Novomescanu, ki je
pokusal novi most v svojem vinogradu na bliZnji
Trski gori, zastalo je vriskanje v grlu, ko se je
spomnil, da ima doma tri ali &tiri kozjebrade
Francoze, ki niso zadovoljni ne z jedjo, ne s
postrezbo in niti s stanovanjem ne; zgrabila ga
je jeza, da se je hitro ozrl krog sebe in preklel
vse Francoze.

Hujse pa je bilo pri srcu mestnemu policaju
Jarneju Korencku, ko je nekega jutra ostrmel
pred hiSo zZupana in postarja Jelovika in upiral
oci v bel papir, nabit na vrata, kjer se je bralo
zapisano z debelimi ¢rkami: , Pobijte Fran-
coze!® Korencek si je mel oéi in premisljal,
je-li res toliko pil sinodi, ali je istina, kar vidi
pred seboj. Potipal je papir in s prstom presel
érko za ¢rko in nadel, da je bilo tako zapisano
in ni¢ drugace. ,Bog pomagaj!“ dejal je pre-
strafen, ,kaj je storiti:“ Nekaj fasa je premms-
ljeval, potem pa sklenil, da njemu ni to ni¢ mari,
naj si zupan beli glavo, in Sel jeklicat Zupana.
Hladnokrvno ga ta vprasa, kdo bi bil pribil
ta list.

»Studentje, kdo drugi!* odreze se Korencek.

JSte-li koga videlir«

» Videl nisem nobenega, ampak mislim tako.*

»Ce ni€ ne veste, idite pa strgajte z vrat in
moldite !

Korencek je odsel nezadovoljen; premalo
vaznosti se je pridelo njegovi najdbi. Ni¢ naj
ne bi zvedel svet o tej stvari: Kaj Se! Zagle-
davsi nekaj Zensk, ki so bile prisle na trg po
vodo, jame skrivnostno klicati: :

sJera, Mica, NeZa, ali znate bratir Pojdite
sem !¢

,Kaj pa jer* oglasile so se Zenske in pri-
hitele in krizale se, ko jim je Korendek kazal
in bral list.

»Za bozji cas, Korencek!“ popraSevale so,
»ali pa veste, kdo da bi bil to naredil:*

»Kaj bi ne vedell® ponesel se je Korencek
in stegnil roko, da odtrga list; a nasproti mu
zagrmi tako odlocen: ,Stoj!* da mu je omah-
nila roka. Zenske so se razpriile s Skafi domoy
pripovedovat, kaj se je zgodilo; kako je Ko-
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rencek zalotil zloinca; da je Ze zaprtin da ga
Francozje najbrz ustrelé.

Okrozni komisar Konrad Apert pa, ki je
bil prisopihal ves srdit, pestil je Korencka in
ga posiljal k Zupanu in k mestnim svetovalcem,
da pridejo in pregledajo ta zlolin. Zbrala se
je bila kmalu velika tolpa radovednih ljudij, ki
so se polglasno pomenkovali in si kazali usodne
besede na veliko jezo komisarjevo, ki je hodil
pred hiso gor in dol rde¢ ko puran. Polagoma
je priSel Zupan in nekaj svetovalcey, in potrdili
so, da je list res nabit in na njem zapisano:
4Pobijte Francoze!* Komisar pa se je jel hudo-
vati nad zZupanom, kako da skrbi za javno var-
nost, kako da se drZi prisege, in pretiti mu,
dase mu odvzame policija, da se odstavi. Zupan
je zmignil z rameni in menil, da je to neslana
gala kakega nezrelega mladenica. A to je onega
e bolj razkaéilo.

LSalal% vzkliknil je komisar. ,In prav tak
list je nabit na kresiji in prav tak na prostji,
kjer stanuje njega prevzviSenost sam gospod
general 14

,Kaj hocete torej:* vtaknil se je vmes mladi
svetovalec Gregoric. ,Vidite, gospod komisar,
tukaj na trgu je glavna vojaska straza; gospoda
generala straZita dva vojaka; in nobeden teh
vojakov ni ni¢ videl, ni¢ slisal, ko se jim je
pred nosom nabijal list na zid. In Korendek,
ki nadzoruje vsako drugo nof sam vse mesto,
naj bi bil to zapazili¢

,Cuda naj delam — za dvajset frankov na
mesec!¢ pritrdil je Korendek pogumneje, ohrabril
ga je bil zagovornik.

» Foliko hrupa za tako malenkost!* dejal
je zupan in strgal nesreéni list z vrat vkljub
ugovarjanju komisarja, ki je skakal in wvpil:
» Lo imenuje Zupan malenkost, ée se preti smrt
Francozom, ¢e se neti upor in podpihuje ljud-
stvo, ki itak ne zna ceniti dobrot francoske
vlade in si Zeli nazaj pod stari jarem! Vi niste
sposobni skrbeti za javno varnost, odvzela se
vam bo policija.©

,Slisis, Korencek:¢ sunil je nekdo policaja.

»Kakor hodejo, dejal je ta mirno, ,za dvajset
frankov na mesec ga ne dobodo, ki bi bil zatorej.«
Svetovalec Andrejko pa je bil miroljuben moz
in je jel pogovarjati razburjene duhove:

pPrecastiti gospod komisar“, je prosil, ,ali
bi ne bilo najbolje, da se vse to potladi, predno
kaj zvé njega prevzviSenost gospod general?
Samo zalilo in jezilo bi ga, in vendar ga imamo
vsi radi.“

,Kako pal!“ roga se komisar, ,od vseh stranij
se slisi, kako se slavi gospod general; kaj pa je
storilo Novo mesto:«

»Kar Se ni, pa Se bo, gospod komisar; samo
da kako potla¢imo to sitnostl“

»A premislite!“ udaril je komisar s palico
ob vrata, ,tu stoji: Pobijte Francoze!¢

»Saj bi bilo najbolje¥, pristavil je polglasno
Gregori¢ in se obrnil strani; a slisal ga je ko-
misar in besen planil proti njemu.

»Gospod Zupan, gospod zupan!“ je klical
in drzal za suknjo svetovalca, ki se ga je otresal.
»Za prio vas pozivljem; vi ste slisali, kaj je
rekel gospod Gregorid.«

pJaz:¢ Cudil se je Zupan, ,jaz, nié.«

,To je predrznost!¢ besnel je komisar. Zu-
pana je grizla jeza, a bal se je komisarja, ki
je veliko veljal pri poveljniku zaradi svojega
dobrega misljenja in bil znan kot SkodoZeljen
in maséevalen Elovek,

»Sligal je policaj“, obrne se komisar do
Korenc¢ka.

»Kaj da bi bil "slifal, gospod komisar: “
vprasal je Korencek.

»Gospod svetovalec Gregorié je rekel, da
bi bilo najbolje pobiti Francoze.“

»Da bi bil gospod svetovalec to rekel, tega
ne vem; pa kjer je toliko ljudij skupaj, govoré
to in ono. Nekdo, to vem, je rekel, da bi bilo
najbolje, ée se razpusti policija, in Se pod rebra
me je sunil. Toda jaz se ne menim prav nic, ce
se me tudi razpusti. Za dvajset frankov na mesec
je preveé sitnostij.“ Ljudje so se naglo razhajali,
ko je zagel komisar na prico klicati sedaj tega,
sedaj onega. Nikdo ni hotel pritrditi, da bi bil
kaj slisal, nobenega prijatelja komisarjevega ni
bilo blizu. Srepo je gledal svetovalec Gregoric
in neizmeren srd ga je obhajal, ko je videl,
kako ga lovi komisar zaradi nepremisljene be-
sede. Obrnil se je, da bi odSel; a ustavi ga zopet
oni, da mora iti gledat Se k prostiji in h kresiji.

»Jaz ne grem nikamor,“ dejal je odloéno,
sam bojec se nagle svoje jeze. ,Dosti je drugih
zraven, in tudi ne vem, v kakem imenu nas
pozivljete vi, gospod komisar. Imate li poobla-
stilo od gospoda glavarja ali od generalar Po-
kazite je; sicer ne vem, zakaj bi se vam po-
koril mestni zbor.¢

» To bodete kmalu zvedeli¢, dejal je oni trdo,
»in upognil se vam bo uporni tilnik. Umejete:*

»Umejem, gospod komisar, umejem¢®, dejal
je Gregori¢ trpko. ,Pred dvema mesecema vam
ni bil nikdo zadosti avstrijski, sedaj vam ni
nikdo zadosti francoski. Dajte vendar, da se od-
dahnemo, predno se zasutemo znova!% Komisar
je prebledel in grizel si ustnici, ko je odSel
razsrjeni svetpvalec. Drugi pa si'niso upali ustay-
ljati se nevarnemu uradniku, ki jih je peljal pred
kresijo in pred prostijo kazat jim ,corpora de-

licti“. Vsem se je zdela stvar malenkostna, a

zaradi vriS¢a, ki ga je gnal komisar, poschno
sitna.
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Posvetovali so se, kaj je storiti, in svetovalec
Andrejko je imel veliko besedo. Po njegovem
prigovarjanju so sklenili pokloniti se generalu in
opravititi mes¢anstvo vsakega suma.

»In kako posebno ast moramo izkazati go-

spodu generalu¥, dostavil je Andrejko, ,kako-

prav posebno cast.“

»Ki ne bi bila predraga“, opomnil je drugi
svetovalec in vtaknil roko v Zep.

»Za Castnega mes§Cana ga izvolimo!“ pristavi
tretji.

ylzvrstna misel!“ pritrdi g(mpod Andrejko,
,,izvrstna misel! To je velika ast in ne stane
mnogo. Jaz bom to predlagal pri prihodnji seji,
jaz, zakaj sprozil sem jaz to misel.

Pri gospodu generalu pa bi svetovalci ne
bili opravili tako dobro, kakor so, da ni po-
sredovala vazna oseba, sam okrozni glavar. Ta
je poznal svoje ljudi in vedel, da ve¢ govoré,
kakor storé. General Zucchi pa, prijazen moZ
prikapljivega vedenja, zaupal mu je popolnoma
tako, da mu je glavar lahko razlozil prizadevnost
komisarjevo, ki bi si rad nabral zaslug z zatrtjem
kake veleizdaje, a se mu godi skoro tako kakor
sv. Matiji v pregovoru, ki led naredi, e ga ne
dobi.

»Mladi ljudje, nagla kri, dejal je general,
»da je le namen dober.“ Potolazil je sam mestno
pos]anstvo, ce§, da stvar ni takega pomena, da
JE pI'CPllCﬂn o zvestobi mescanstva ki ne more
biti odgovorno za pobalinski ¢&n. Zupanu in
svetovalcem je odleglo, ko jih je milostno od-
pustil general, in polotila se jih je precejina
zloradost proti hudemu komisarju.

nZa jedenkrat je pogorel¥, dejal je svetovalec
Kalcié in si mel roke.

»Gospod general mora postati astni mescan,
to mora biti, to je zasluzil¥, trdil je Andrejko.

» Lo vam je lopov¥, dejal je polglasno drugi
svetovalec. :

»Za boZzji as, gospod general vendar ne“,
prestradil se je Andrejko.

2Kdo se meni o generalu! — To je naj-
nevarnejsi ogleduh! Kakd postaja pod okni in
poslusa, kje bi kaj ujel! Sino&i sem ga bil krstil.
Sedeli smo pri Luki in jaz sem bil pri oknu,
pa sem ze slutil, da je nekdo pod oknom. Po-
gledam po strani; komisar je bil in uho je imel
nastavljeno kakor trobento. Pa zgrabim kozarec
érnine in pravim: Tega pa ne bom pil; muha
je notri, in lop! skozi okno. Komisar je izginil
précej, vino iz njegove suknje pa e ne.“

Vsi so se nasmehnili in priliimali razven
Andrejka, kateremu so se zdeli ti pogovori vse
prehudi. Izginil je tudi on tolaZe se s prijetno
mislijo, da bode v prihodnji seji predlagal naj
se izvoli gospod general za Castnega mescana.

Hudi ¢asi.

»In kakSen je bil prej ta lovekr* dejal je
zopet jeden svetovalec: ,klelal je pred cesar-
skim orlom.“

, Vedel je, zakaj¢, povzame prvi; ,sedaj pa
tudi vé, zakaj. Ej, ¢e mi kdo le preved zatr-
juje, da me ima rad, takoj vem, da me bo
prosil na posodo. A Gregori¢ mora biti vesel,
da jo je tako odnesel danes.“

»Prenagel je. Dandanes mora biti clovek
oprezen in premeten. Vse polno je ogleduhoy,
ki jih je zaplodil ta komisar, ta glavni lopov.
Saj veste, zakaj tako ¢&ru Gregorica.®

,Kako pa!“ rede Kal¢i¢. ,Zenske stvari.
Gregoricka je bila kot dekle brdka — pa saj
je Se — in denar je imela. Hodila sta za njo
Gregori¢ in komisar. Komisar je pogorel.“

,Kakor danes. Prav se mu godil® dejali so
svetovalci na razhodu; Zupan jim je stiskal po-
menljivo roke in premeteno se muzal.

IL.

Komisar pa se je mudil pri generalovem
tajniku, Ferdinandu Lavalléeju, in ¢rnil hudobne
mescane. Tajnik, ponosen na svoje francostvo
in zabe¢, da Se ni tako dolgo, kar se razlega
po Francoskem ,liberté, égalité, fraternité®
(prostost, jednakost, bratovstvo), in da morebiti
niso poprej nikjer tako tladili ljudstva kakor
na Francoskem, zavraal je pomilovalno vse
sumnicenje. In ko je Apelt opomnil, da ima
mnogo ljudij Francoze za razbojnike, nasmehnil
se je tajnik in potrkal ga po rami.

»To me spominja“, dejal je, ,basni o oslu
in razbojnikih — brez primerjave, seveda, gospod
komisar.  Gospodar priganja osla, naj bezi, da
ga ne ujamejo razbojniki; a dolgoih modruje:
Kaj, e me ujamejo! Vedjega bremena mi ne
nalozé. Kaj je mar preprostemu &loveku, komu
da sluzi! Meni se vidi vse to ljudstvo nedoraslo.“

JIstina®, priklonil se je komisar kar najuda-
nejse. ,A dinastiCno Custvo, gospod tajnik, to
je bas pri takih ljudeh najbolj razvito.“

sIn to Custvo je vsega spoStovanja vredno,
gospod komisar. Da bije tem ljudem srce Se vedno
za starega cesarja, to je ne samo naravno, ampak
¢ez vse lepo, in nobeden pameten clovek jim
ne more Steti tega v zlo. Kdo bi zameril omo-
Zeni vdovi, ¢e potodi se kako solzo za prvim
mozem! In &ujte, gospod komisar, kako jaz
sklepam. Ce je to ljudstvo tako vneto za sta-
rega cesarja, kakor vi vedno trdite in vam jaz
tudi verjamem, tako vneto za staro drzavo, ki
je imela zanje le bi¢ in spone: kolika ljubezen
se bode uZgala za naso drzavno obliko, kadar
nas prav spoznajo in okusijo sad slobode, sladak
kakor lotos, o katerem poje Homer, da izbriSe
iz srca celo spomin domovine, Zatorej brez
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- strahi! Le onega se je bati, ki menja svoje

~misli naglo in lahko in brez blagega povoda.¢
Komisar se je ugriznil v ustnici in obletavala
- ga je rdeica.

, Klanjam se va$i bistronmnosti, gospod
tajnik “, dejal je, ,a bojim se, da se motite.
‘Dobro poznam te ljudi, saj ze sluzbujem dokaj
~ let med njimi. Strah in kazen, to jih drzi v
redu; dobrota jim je slabost, in ce se jim po-
moli prst, zgrabijo za celo roko. Aut serviliter
serviunt, aut superbe dominantur.“?)

»Ali vam je bilo lahko Z njimiz¢

,Seveda®, nasmehnil se je samozadovoljno

komlsar, »a drZal sem jih v strahu; vedno pet
korakov od sebe. Dobro sluzijo, slabo gospo-
darijo.“
§ 4Ce ste jih vedno drZali, da sluZijo, gospod
- komisar, kako morete vedeti, kako bodo go-
spodarili? Vidite, to je poglavitna vasa zmota.
Vi ste kakor sebicen varih, ki nece pripoznati
~ varovancu let, Ce§, da ne zna Se sam gospodariti.
~ In ba$ pod to zmoto zastavljamo mi drzavni
vod, da vzdigamo iz tefajev zastarele drzavne
oblike. Jednakost, bratovstvo, prostost: to so
garobna sredstva nasih uspehov. Koliko mo-
ramo nalagati novih davkov, ko tirja vojska
‘dan na dan takih Zrtev! Katero ljudstvo bi se
ne uprlo tem bremenom, ake bi mi ne prinesli
kot neizmerno vedjo odSkodnino dusevnih do-
brot, katere uzZivamo sami: Sloboda se niti z
zivljenjem ne preplada; kdo bi ne zrtvoval zanjo
vsote denarja! In jednakost pred zakonom! To
je oZivotvorjena pravica. Kdo ne bi dal zanjo
vsega, kar ima? In bratovstvo, gospod komisar,
bratoystvo, kako povzdigne to cloveka, ki se
zavé, da je istega rody, iste veljave kakor slaven
vo]skovod]a, imeniten ucenjak, kakor kralji in
cesarji! To oplemeni Eloveka, da ne misli, ne
Custvuje ved robski; zakaj ,noblésse oblige**)
in sloboda rodi plemenite misli. Da bi oni,
katerim snemljemo robske spone, katerim kli-
¢emo: prosti ste, bratje nasi ste! da bi ti za-
vihteli snete okove nad naSimi glavami, to,
gospod komisar, pripovedujte komu drugemu,
ne meni! Ce bi se to zgodilo, zdvojiti je nad
cloveskim rodom.“

»Yam, gospod tajnik, so znani samo Fran-
cozje, Nemci, Italijani : teh ljudij takaj ne poznate.
Veste li, kako se je sinoéi v glavni gostilni govo-
rilo o vasi“ dejal je komisar zasmehljivo, kolikor
mu je dopuscala priliznjenost.

,Kaj ne, da sem tepec? Vidite, to je znak
proste drzave, ki ne brani ljudem zabavljati,
samo da placujejo davke.«

1) Ali hlapéevsko sluzijo, ali pa osabno gospodujejo.
% Ce ravnad s kom plemenito, veze§ ga, da ravna
jednako s teboj.

: Hudi 2asi.
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»A veste, kdo se je zlasti nedostolno izrazal
o vadi osebir“ pritiskal je oni.

,Gotovo kak mestni svetovalec. A & on
meni refe tepec in jaz njemu modrijan, kdo
je huje razzaljen? To se ne jemlje tako po
besedi. Ce bi vsakdo vedel, kaj govori prijatelj
o njem, izginilo bi prijateljstvo. Kolikokrat se
ree: velecenjeni in veleuceni gospod! v nadej,
da nagovorjenec umeva Salo.“

»Potem, gospod tajnik¥, dejal je s tresodim
glasom komisar in vstal, ,potem se lepo pri-
poro¢am; moja briZnost je brez pomena in brez
potrebe.©

»Nasprotno, dragi gospod komisar®, miril ga
je tajnik, vided, kako skeli onega njegova malo-
marnost. ,Jako sem vam hvaleZen za ljubez-
nivo vaso skrbnost. Ce se mnenji ne vjemata
popolnoma, kaj to dé! Morebiti se motim jaz,
morebiti se motite vi. Bodoénost bode dokazala.
A ¢e se motite vi, preprican sem, da je povod
zmoti blag, ljubezen do naSega naroda.

»Gotovo¥, jecal je komisar in umikal odi
pogledu tajnikovemu. Nezadovoljen je bil sam
s seboj, zatorej hud na ves svet, na meste
svetovalce ni¢ manj kakor na tajnika. Tako se
mu plafuje trud, také vnetost za dobro stvar!
Nemara se mu podtikajo celo neblagi nameni!
Kaj je hujSe za takega cCloveka, kakor misel,
da poznajo ljudje njegove misli! — A ni bil
dolgo potrt komisar, prisla je vrsta na tajnika.
Stiskala sta si bas za odhodnico roki, ko pri-
rozlja ves razburjen sam general z listom v roki.

»Ostanite, ostanite, gospod komisar¢, ustav-
lja odhajajocega. ,Dobrega svetovalca potrebu-
jemo.“ Ko je za uvod parkrat po vojaski zaklel,
pové, da mu je ravnokar prislo poroéilo, da se
je uprlo ljudstvo po Kocevskem in Metliskem
in ubilo komisarja, ki je priSel pobirat davek.
Vesela novica je bila to za komisarja; prekrizal
je rokina prsih in se zmagovalno oziral na taj-
nika, ¢egar nazori so se tako ocividno postavili
na laz. ; e o

»Da bi bili danasnji pozivi v kaki zvezi z
uporom:“ dejal je general sam pri sebi, a ozrl
se v komisarja.

»Gospod tajnik méni, da ne“, dejal je ta
miren na videz, ,in jaz bi tudi tako Zelel; a
verjeti ne morem.* General je Sel zamiSljen
parkrat po sobi gori in doli, potern s‘e usta\u
pred tajnikom:

,Naglosti in odloénosti treba. Jaz odidem
nocoj. Zakaj kazen mora biti za strah; drugace
ne bode mirt. V mestu ostaneta dve kompaniji
z dvema topoma; to bode zadosti. Postopati
treba pametno in odloéno. Dogovoril se bodem
Se z gospodom okroznim glavarjem o vsem,
kar treba, in zanasam se na gospode uradnike
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in na vojastvo, da ohranijo mir in red, ée mozno
z lepa, sicer kakor koli.“

Ponosno je korakal komisar proti kresiji;
ugnal je bil mladega tajnika, ki ne pozna ljudi,
in pridobil si veljave; ¢im vecja bode nezaup-

Pavlina Pajkova: Prijateljev sin,

nost francoskega oblastva proti me$€anom, tim
vedji bode vpliv njegov, ko bode strahoval in
pritiskal uporne duhove. Kako se mu bodo po-
plagevale usluge! (Dalje.)

Prijateljev sin.

(Izvirna povest. — Spisala Pavlina Pajkova.)

(Dalje.)

,,E)tarko, kakor se mi vidi, zopet srbi jezik,
zato isce prilike, da me napade®, misli si Nande.
sLe zalni, ako Zeli; ne bojim se te, na boj
sem prlpravl;en'“

Neza, ki je bila ze nekoliko razdrazena po-
kaslja.

_Nato posvari deklo, ki je bila ravno prila
s Skafom vode, kje da je bila tako dolgo, ker
danes ne gre ze nobeno delo veé izpod rok.
»Seveda vse glave polne plesa in sejma, delo
pa nikomur ne disi.“

Ko to izrece, jezno pogleda Nandeta, kateri
v pol uri §e ni bil oéistil niti jednega para
cevljev.

»No, ée Bog dax, zadere se sedaj nad njim,
»do no& bode§ menda gotov s svojim delom.
Gospod se popeljejo ob desetih v mesto, kaj
bodo obuli:*

Nande ni¢ ne odgovori, ampak zacne Zzvi-
zgati plesni napev in po njegovem udarcu Zi-
vahno dregne s krtaco po devlju.

Neza je vedela, da Nande to dela samo v
ta namen, da bi jo razdrazil.

Vstane razburjena, pribliza se mu, podboéi
se z obema rokama ter jezno zavpije:

»Neotesani fantalin ti, ali je tako vedenje
spodobno v Zzupniski higi: Ali ti noé ni bila
dolga dovolj za tvoje hudobije, da nadaljujeé
svojo razuzdanost Se tukaj, pred poStenimi
ljudmi? Ali ves, kdo sem jaz? NasSega gospoda
sestre héi sem, torej njegova sestrana, in go-
spodinja v njegovi hisi Ze nad dvajset let. Za-
htevam spostovanje, katero se meni spodobi od
vse druzine, in tej se priSteva$ tudi ti. Al si
me razumel® pristavila je razkacena ter uda-
rila z nogo ob tla, ker je Nande nadaljeval
svoje poredno Zvizganje in igranje s krtaco,
kakor da bi je ne videl in ne &ul.

Ko sedaj Neza nad njim Se jedenkrat za-
vpije, podbodi tudi on roki, in sicer z jedno roko
drze¢ krtafo, z drugo pa cCevelj, ter oponasa
Nezo v kretanju in glasu, pa se ji posmehuje.

»Gospa kuoharica so pa danes jako slabe
volje; menda so jezni, ker jih véeraj nisem po-
vabil na prvi ples:¢

Neza je bila kakor iz uma.

, Lako dale¢ si Ze priSel:“ rekla je sedaj
bolj z Zalostnim srcem, kakor pa z jeznim gla-
som; ,ti si §¢e mnogo hujsi, kakor sem te sodila.
Ne da bi se sramoval véerajSnjega vecera, Se
ponasa$ se s hudobijo! Dobro vem, kako si sée
vedel vCeraj pri Sy. MiklavZu, kako si bil vinjen
in razuzdan. Sram te bodi! Sin poStenega lo-
garja, ti, ki ima$ za variha najboljSega gospoda,
ti, ki si bil sprejet za sina v nasi his, ko si
zasluzil palico in zapor, ti ravna$ sedaj tako?
Oh, ubogi na$ gospod, koliko Zalosti bodo se
prestali s tem ni¢vrednim pobalinom! Ubogi
gospod!¢ Privzdigne predpasnik in si Z njim
otere solze.

»Bog se usmili! Kaj pa imata zopet:* za-
kli¢e zupnik ves prestraSen, vrnivsi se ravno
z daljSe poti od nekega bolnika. ,To nikamor
ne kaZe, prijatelja moja; to vedno medsebojno
pikanje, kavsanje in sovrazenje se sploh ne spo-
dobi ¢loveku, ki je ustvarjen po boZji podobi;
a vama, ki bi se morala vésti vzgledno, spo-
dobno je Se manj. Kako Zzalosten sem, da se
v moji hi§i godé take reéi!¢

»Gospod, jeden izmed naju mora zapustiti
hido, sicer se prigodi $e nesreca“, potozi Neza
solzna. ,Vspodbujala sem ga k deln, ker je
bil skoro zaspal pri Cevljih, a on se mi je po-
smehoval in me zaniéeval, kakor Se nikdar nihce,
odkar Zivim. Ali nisem skrbna gospodinja v vasi
hisi? In tak pobalin, ki se je celo noé klatil v
razuzdani druzbi, ki je bil sinoé tako vinjen,
da so ga morali nesti s plesiséa, tako clovede,
pravim, si upa draZiti mene:®

»Ali je res, kar trdi Neza:“ popraSa Zupnik
Nandeta z resnim glasom.

Nande je bil prestraen. Takega konca se
ni bil nade]a_l ,Bil sem dobre volje, salil sem
se nekoliko % nlo“, zajeclja Nande v zadregi,

»a Neza se je hudovala zaradi moje nedolZne
Sale.




»lzabela, morebiti Ze poznas Leopolda?
Sen je nekiz Ali je velik in lep vitez:¢
»Ne poznam ga Se, ker je Se mlad, Stirinajst
t star, a slifala sem, da je dober mladenic.
ik vitez $e ni, pa morda bo in bo torej vrl
lad Zenin.© y

»Oho, kaj govori§! Stirinajst let star in pa
in? Kaj ti je prislo na um:*
,Meni ni¢. Povedala sem, kar je res. Pa kaj
je to dudnega? Saj bodeta Se akala; on bo velik
~in junak. Pa to pomisli, kako je mogoden, ker

II1.

N
Svetovalec Gregorié, po obrtu &islan strojar,
- je bil priSel neznansko srdit in razburjen domov.
Kaj se je menil za pritrjevanje in kimanje me-
- §Canov, da on je moz, ki ima pogum, da takih
- svetovalcev treba! Kaj se je menil za policaja
Korencka, ki je tako pridno Siril njegovo slavo!
- »Je li res Gregori¢ rekel, da bi bilo najbolje

pobiti Francoze:“ vprasal ga je zaupno ta in ont.

»1 kdo pa!“ zatrjeval je skrivnostno Korencek.
,o9am sem ga sliSal, ko sem stal poleg njega.
Ampak to se ne sme govoriti.*

»To se razumeje. In komisarja ste dobro
speljali. «

»Bogme! A Gregori¢ je moz“, in to je slo
od ust do ust, da se je najedenkrat govorilo
po vsem mestu, da je Gregori¢ sam nabijal
uporne liste po vratih, in da ga je bil spazil
Korendek, ki pa ne sme o tem govoriti.

» Vrag vzemi vse skupaj!« zarobantil je Gre-
gori¢ doma, ko je zagledal na hodniku po vrsti
obesene Stiri vojaske puske nad tornistri in slisal,
kako se krohocejo pri kvartanju v najvedji njegovi
sobi ptuji vojaki. Mirila ga je mlada Zepna z
detetomn na roki, ki je stegovalo roéice po hudem
ofetu. A ta se je obrnil pro¢, zakaj moral se
je znositi nad ¢imer si bodi. Kdo pa premisljuje
vedno v jezi! In kaj nas razjezi huje nego Custvo,
da se ne moremo znositi nad krivcem! Tedaj
stresemo mosko svojo strast nad popolnoma
nedolznimi osebami ali stvarmi. Uradnik se
znosi, e ga graja visje oblastvo, nad rodbino;
ucitelj nad deco, namesto nad krajnim Solskim
svetom; lovec pretepe svojega psa; jezdec muéi
konja. Ce si ne upamo lotiti se kake osebe, in
e druge Zive stvari ni pri rokah, vrze se ura
ob steno ali pobije kaj drugega, tako da smo
veseli drugi dan, ¢e ni bilo posebno dragoceno.

Fr. D.: Hudi ¢asi.
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Avstrijani so jako mogoéni, in skoro cesarske
rodovine je, njegov brat pa je cesarjev zet.
Morda bo cel6 cesar, kadar umrje sedanji, in
ti bo3 cesarica. Vedno sem mislila, da bo§ se
kaj posebnega. Oh, Virida, Viridal¢

lzabela je znala udariti na prave strune Viri-
dinega srca. Blis¢ slave in velicastva je zasijal
pred njenimi dusnimi ofmi in ji srce omamil.
Ni¢ ni odgovorila, marve¢ pritisnila Izabelo k
sebi in skrila obraz na njenih prsih.

(Dalje.)

Hudi cCasi.
(Povest. — Spisal Fr. D.)
(Dalje.)

,Taka gnea! Se razprostreti se &lovek ne
more. Tega ne prenesem, ne prenesem*, srdil
se je Gregori¢ v jedno mer, porinil mizo v
kot, preyrnil stol in zaprl okno, da je polovica
§ip prizvenketala na ulico. Jezno je vzdignil
pest proti sobi, iz katere mu je zvenel na uho
kakor roganje krohot francoskih vojakov. A
zunaj so visele puske tako mirno, tako oblastno,
tako zaniCevalno, da je omahnila gospodarju
roka, da se je vsedel v onemogli jezi in si podprl
glavo s komolcema.

»Ali so Birkovi berali Ze izpraznili gornje
stanovanjer“ vprasal je ¢ez dolgo Casa.

,Ne Se“, dejala je Zena. ,Rekla sem jim,
da je danes zadnji dan in da potrebujemo sami
prostora. A mislim, da $e ne vedo6, kam bi Sl
stanovat.”

»Kaj to nam mar!*

LIn smilijo se mi tudi. Kaj, ¢e bi jih pustili
Se gorii Mi se stisnemo skupaj, in tebe tako ni
mnogo doma.*®

»A jaz ne morem poslusati teh razbojnikov
tukaj®, dejal je oni skoz zobe in mignil z glavo
proti steni. ,, To je moja smrt. Jaz moram pro¢,
stran, da jih ne bom slisal; in Birki morajo

‘ven, ven!“ In zapel si je suknjo in vzel palico,

da ide po stopnicah gor. Zena ga ]e zadrzevala,
naj §e pocaka, samo jeden dan Se. Zaman.

Pod streho je bila majhna, borno opravljena
sobica, stanovanje Martina Birka, poprej kresij-
skega tajnika, sedaj brez sluzbe. Pri malem
oknu je sedela in Sivala s tresofo roko bleda,
revno oblecena zena; deklica stara Stiri ali pet
let je gledala skozi okno na trg, kjer so se
vezbali vojaki, in fantek, par let starejsi, je sedel na
podnozniku poleg matere in paral staro obleko.
Martin Birk pa je hodil s poveSeno glavo, roki
na hrbtu, zamisljen po sobi.
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» Vse zaman, vse zaman!® vzdihne in obstane
pred Zeno. ,Bil sem pri Zupanu, prosil sveto-
valce, naj mi dad6 kakorSno koli sluzbo, samo
da se prezivim. A nikjer ni¢l¢

»Morebiti bi bilo vendar boljSe¥, omenila
je tiho Zena, ,Ce bi bil vstopil v francosko
sluzbo.«

»A kako sem mogel, kako sem mogel! Komaj
sem bil prisegel jednemu cesarju, prisezem naj
dragemu! Kako je to moZno postenjaku!¢

»Drugi in visoki gospodje pa so se vendar
uklonili.«

»Kaj pal¢ dejal je Birk pikro, ,in sedaj se
vedejo, kakor bi bili sluzili Napoleonu vse Zive
dni. Sram jih bodil«

»Ce bi vsi tako mislili, morali bi nam uka-
zovati sami ptujci, in to bi bilo $e hujse. Koliko
dobrcga stori gospod okrozm glavar, ki zago-
varja in brani podlozmke ‘e so prestopili s
takim namenom, kaj se jim more oitati? Boljse
je manjSe zlo' od velikega. In ti gospodje imajo
gotovo tudi vsak svojo vest. In ¢e odidejo danes
Francozje, jutri vstopijo ti uradniki zopet v stare
sluzbe.

,Da, da¥ kimal je Birk, ,kakor bi se ne
"bilo ni¢ zgodilo, in %e hvala se jim bo dala,
in sami bodo vobali in preiskovali, kdo da je
bil Francozom naklonjen. O'da, da; tak je svet.”

»Kakor je boz;a volja¥, de]ala je Zena pol-
glasno. Oni pa se je zopet zamislil.

yKdo bi bil mislil, kdo bi bil mislil¢, dejal
je sam pri sebi, ,da ostanejo toliko &asa v dezeli!
In Bog vé, kdaj odidejo! Bog vé, oh!l«

»Oh, jaz sem tako lac¢na“, vzdihnila je deklica
in ozrla se proseta v mater. :

nLe glej skozi okno! Vidi§ onega vojaka na
konju, vidi§r tolazila je mati.

»Saj sem se ze nagledala, silila je héerka.
»Ali nimate nobene skorjice?“ Zlezla je s stola
in §la gledat po miznicah in predalih, kje bi
bila kaka drobtina; a ni¢ ni bilo, ker je bil Ze
bratec desetkrat vse preobrnil.

~ wLe pocakaj, prinesem ti kruha,“ dejal je
oce, pogladjl jo po kodrastih laseh in obrnil se
strani, da skrije solzo, ki mu je igrala v oceh.

»A jaz sem tako laéna“, vzdihovala je ona;
»8ino¢i je rekla mamica, naj grem spat brez
velerje, zjutraj me bo pa &akal koséek kruha.
Pa me ni ¢akal, in sedaj je Ze poldne proc.
Jaz hocem jesti.“ Jok jo je posilil.

,Kako si grda¥, karal jo je decek. ,Jaz tudi
Se nisem ni¢ jedel, pa se vendar ne jokam. Kje
pa imajo mama kaj kruhar Le pocakaj, sveti
MiklavZ ti ne bo prinesel ni¢.“ Ostro so rezale
v srce ofetu otrodje besede; vzdignil je kviSku
zalostno héerko in poljubil ji solzice z lic.

»In kaj pa s stanovanjem?“ vprasa bojece
7ena. ,Ali si kje kaj dobil Ravnokar je bila

Fr. D.: Hudi ¢gasi.

gospa Gregoriceva tu in rekla, da moramo na
vsak nacin danes ven: sami nimajo ni¢ prostora,
ker imajo toliko vojakov.«

,Presneta rec¢!“ udaril se je moz ob celo
in pulil si lase, da ga je gledal sin ves prestraSen.
pNikjer ni¢; v celem mestu nié. V kako klet
bomo morali iti ali pa v hlev; to je za reveza.
Cakajta, otroka“, zasmejal se je obupno, ,sedaj
se bodeta seznanila s podganami in stonogami!¢
Burno se odpré vrata in pokaZe se razsrjeni
obraz hiSnega gospodarja Gregori¢a. Hitro po-
stavi Birk deklico na tla in mu stopi nasproti,
»,Kdaj se vam bo poljubilo spraviti se iz moje
hide:“ vprasal je gospodar trdo in Cakal odgo-
vora. — ,Kaj? Ce ne bo prazno danes do &tirih,
zmedem vam vso robo na trg.¢

»Oh, pocakajte, pocakajte, gospod Gregoric*,
prosila je Zena, ,vse vam bomo poplacali.“

»Poplagali! S &m pa?! In tudi ne maram
tistih groSev, ne maram; ampak ven, ven!®
Prestraden se je obesil defek za ogetovo suknjo,
deklica ‘pa se je skrila za materin predpasnik
in pric¢ela jokati od strahd. Obupani najemnik
je stal nem od jeze in bled.

»To je moja hisal¢ vpil je gospodar in
udaril s palico ob tla.

»In to je moje stanovanjel“ zakrical je Birk
s hripavim glasom, ,Se vedno moje stanovanje;
in jaz pe trpim, da bi kdo razgrajal todi. Jaz
pojdem ven, ne bojte se! Vi pa tudi ven, ven!¥
Zgrabil je z jedno roko vrata in z drugo moza.
Ta se ni premaknil, zaniéljivo je meril nasprot-
nika od vrha do tal; a v svesti si svoje modi
se je jel sramovati pred slabotnim, shujSanim
revezem. Godrnjaje se je obrnil in zaloputnil
vrata za seboj. Martin Birk pa se je togotil po
sobi, gluh za pomirjevalne besede svoje Zene
in za glasni jok otro¢iev. Razljucen je zgrabil
klobuk in palico in hitel ven, ven, pro¢ od
zalostnega kraja.

»Oh, otroka, pokleknimo in prosimo lju-
bega Boga, da nas varuje nesrece®, tarnala je
Zena in pritisnila k sebi nedolZna otrodica.

Gospod Gregori¢ je Se nekoliko rojil in go-
drnjal, a jezen je bil le Se sam nase in sramoval
se posmpan]a. svo;cga in jel se opravicevati:

pSamo ti vrazji Francozi so krivi, samo til“

»Oh, Janez¢, dejala je Zena in podala mu
otroka, da ga popestuje, ,gotovo si jih nagnal
prav z grda. Tega ne bi bil smel. Mi imamo
tudi otroka, in kaj, ko bi se nam tako godilo!¥

»A, kajl“ branil se je oni. ,Z lepa se ne
opravi ni¢. Dobrota je sirota. Pa saj se ne menim
za najemnino : nobenega krajcarja necem; temvec
ven morajo; jaz ne morem ziveti v taki gneéi.“

»Pa sedaj se vsedi in kosil“

,Ne morem, preveé sem jezen; vsaka kaplja
je sedaj strup. Kar odnesi jed in pijaco!«




Fr. D

yBirkovim bom nesla; gotovo so laéni.©
yKamor hoées“, dejal je moz osorno, da
zakril radost, ki mu jo je napravila Zena s
 mislijo. A Zena ga je poznala in vedela, da
bo dalo govoriti Z njim.
4Oh, kaka revifina“, vzdihnila je, stopiva
~zopet'v sobo. ,Kam pojdejo sedaj, yprasam te;
‘kam pojdejo!«
»,Kamor hocejo!«
»Ti govori§ kakor Turek, ne kot kristijan.
,Kaj morem pomagati? Ven morajo; kar
- sem rekel, to sem rekel.©
~ ,Si patudi premislil, kje bodo dobili streho,
,i_l hudourmk" Kje pa je sedaj kaj praznega:“
»lakoj pod kapiteljem, v Lesjakovi hisi.“
»In jaz grem takoj gor in najmem stano-
- vanje za Birkove, da bos vedell“
potori, kar hoces! A Lisjak bo hotel denar

- naprej.©

R

- carje, ki nam jih dolgujejo Birkovi, naj pa se
- meni ne bo za najemnino pri Lisjaku.¢

: Tej zenski odloénosti ni ugovarjal Gregoric,

- celdé zadovoljen je bil; saj je poravnaval tako,

~ ne da bi trpel vnanji njegov ugled, trdosrénost,

- katero mu je o¢itala vest. Kako hvalezni so
- veckrat osorni ljudje za vsako priliko k nedo-

~ slednosti!

IV.

V krémi pri Luki pa je sedelo omizje pravih
- mescanoy. Lepo jih je bilo videti, lepo slisati.
- Kaj so se menili pri dobri kapljici za bradate
Francoze, ki so hodili osamljeni po mestu!
Pozabljeni so bili hudi casi in veselili so se
moZje svojega Eivljenja in swojega mescanstva.
»Bog te Zivi, Tone¥, dejal je jeden, ,stara
- korenina! Kaj hocejo ti revezi, ki so od danes
do jutri! Midva sva bila prej tu in bodeva, ¢e
‘Bog dé, Se pozneje. Ko bode zdavna razgnal
veter vse te smeti, bodeva midva Se sedela tukaj
in pila domaco kapljico.“
sBogme, da“, pritrdil je sosed. ,Luka, pri-
nesi drugega, na}bol]sega' Ne bodo ga pili
- ptujci.¢ Luka je pomignil natakarici in opomnil
smehljaje se, kako se je zagrozil komisar, da
‘bodo morali ob devetih Zze zapirati gostilne.

»Ne govori o komisarjul“ zavrne ga oni.
,Meni prihaja slabo, ¢e sliSim njegovo ime, in
¢e ga vidim, skisa se mi. v kupici vino. Vse
rajsi bi Se hodil semkaj, €& bi mogel ti komi-
sarja kako odpraviti.*

»A kako?“ menil je krémar. ,Saj mu dajem
manjSe in slabSe kose kakor drugim, in tudi
kaka muha se najde v kupici. Pa se ni¢ ne
méni; ven jo vzame in pravi, da to ni¢ ne dé.“

V tem so vstopili hrupno trije francoski
castniki in komisar Apert. Vsedli so se k svoji

: Hudi casi.

,Ves, kaj? Ce tebi ni bilo ni& za tiste kra]-,
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mizi, in kar najudanejse se jim je klanjal krémar
in popradeval, Eesa bi Zzeleli, in naSteval jedi,
ki so pripravljene. Mes¢anje so umolknili, sem-
tertje je kdo kaj zamomljal in pogledal po strani
novo druzbo, ki se je glasno zabavala. Kormsar
ni govoril mnogo, arnpak nalival je vino, po-
slusal na obe mizi in z glasnim smehom pritr-
jeval besedam svojih drugoy. Neizmerno  zo-
prno je bilo to lizanje in ta smeh mes§¢anom.

» Gregori¢ je moz“, dejal je jeden izmed
njih zamolklo in povzdignil kupico.

»Bog ga Zivil* pritrdili so vsi in trkali na
njegovo zdravje. :

»Kaj se briga on za Poncija ali Pilata, naj
e tako vazno postopata okrog! In kaj mu mo-
rejor Nié. Vse njegove sovraznike bode prej
pobral vrag.“ Pogledovali so proti sosedni mizi
dobro vedoé, da vlece komlsar na uho vsako
besedo.

Martin Birk pa je drl iz mesta ob Krki gori
kakor brezzavesten. Nesrea, sramota, jeza, Zalost
— vse mu je vrelo v glavi, da ni mogel misliti.
Obstal je na strmem bregu, oprl se ob ograjo
in zrl motno, pocasno vodo pod seboj.' Obsle
so ga zle misli. Jeden skok, in konec bi bil
vsem nadlogam in bridkostim. Da ni bil tako
zbebljen, vsililo bi se mu bilo vpraSanje: bode
li res vse konfal ta skok: A tako dale¢ ni
mislil; paé pa mu je stopila pred duSevne
oci vsa zapus§fena rodbina in spomnila ga brez-
srénega gospodarja. Roke so se mu skréile v
pest. ,Ne, ne“, dejal si je; ,bolj ne bi mogel
ustre¢i temu Eloveku. Streti, pogaziti me hoce;
in sam naj se mu spravim izpod nog? Ne!
Revezu, siromaku naj bi se brez kazni delala
krivica? Ali revez ne &uje psovk, ne ¢éuti udar-
cev: Aliljubi samo bogatin svojo Zeno in svoje
otroke:* Po ufesih mu je zvenelo jokanje otro-
Cicev in proseci glas ljubljene Zene, ko je raz-
sajal hisni gospodar. Naj bi bil ta blizu, napadel
bi ga bil Birk, e tudi sam pogine. A kaj je
sedaj storiti? Mudila ga je zavest onemoglosti,
sedaj zopet so se mu porajali naklepi, da so
se mu grozno svetile oéi. Iz ljubezni do rodbine
so vshajale mas¢evalne misli in izpodrivale bolj
in bolj ono blago &ustvo. Maséevati se je hotel,
naj se zgodi potem Z njim, z Zeno, z otroki
kar koli. Ni mu prislo na misel, da bi iskal
stanovanja, strehe stiskanim svojcem; zavil je v
gostilno potrdit se v naklepih svojih.

Castniki so bili ze odsli; komisar je sedel
sam pri svoji mizi; krog druge pa je bilo ze
vse polno domacih veljakov. Sém se je vsedel
Birk, ker ni rad videl komisarja, in zanj se je
dobiln Se prostora; saj je sedel le na pol, skupa’
stisnjen, vedno pripravljen prepustiti mesto ka-
kemu novemu gostu, kakor je navada revnih,
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bojecih ljudij. Pri mizi so se Se vedno premle-
vali vazni domaci dogodki.

»Kaj se vam mara, gospod Birk#, pozdravil
ga je rejen sosed, ,ko nimate ni¢ sitnosti. Ob
mesecu potegnete placo, naj bo letina dobra ali
slaba. Toéa vam nikoli ne pobije, hisa nikdar
ne pogori. Blagor vam! Hisni gospodar pa in
sploh ¢lovek, ki kaj ima, ta je revez dandanes.*

Birk je moléal; drug pivec pa je opomnil,
da je menda gospod tajnik Se vedno brez sluzbe
bas zaradi Francozov.

«Ni-li res, gospod tajnik:¢ — Birk je pri-
kimal.

,Potem imate pa vi tudi sitnosti“, povzel
je zopet prvi mescan. ,Kaj hocdete! Ptujec je
ptujec“, pristavil je bolj tiho; ,domaé clovek
le ima srce za domaéina.*

»Domac Elovek!“ rogal se je Birk. ,Ta je
bujsi od Francoza in od Turka. Ce je ptujec
pes, domaéin je volk.“ MoZje so se spogledali
i zaleli godrnjati, med obénim pritrjevanjem
je zavrnil jeden Birka.

»Mi smo bili Ze tudi po svetu, gospod Birk¥,
dejal je odlo¢no, ,in vemo, kako je drugod,
in vemo, kako je doma. Ne vabimo pa nikogar,
naj pride k nam; in komur ni vSe¢, mestnih
vrat ze zdavna ni veé, in pot je prosta. Za-
bavljati ni treba ni¢, nas$im mozem vsaj ne! Kje
dobodete mozakov, kakor je nas Zupan ali sve-
tovalec Gregoric:“

»Ne imenujte mi tega imena!* vzrojil je Birk
treso¢ se in zgrabil kupico, da jo vrie v go-
vornika. A sosed ga je stisnil za pest, da se je
zvrnila kupica, in jeli so vpiti nad njim, da
stran od mize, da ne bode Z njimi pil zabavljag,
ki nima niti sluzbe. Birk je vstal ves prepadel
od strasti, in krémar, ki ga je bil pred par me-
seci Se ponizno prosil te in one usluge, stopil
je k njemu, prijel ga za rame in namignil mu,
da je najbolje, ée ide, in rinil ga proti vratom.

»Gospod Birk, tu sém k meni se vsedite!“
oglasi se iz kota glas komisarjev, in hipoma se
izpremeni poloZzaj. Mes¢anje so utihnili, in krémar
je smehljaje se prenesel Birkovo vino k drugi
mizi, Birk si je obrisal s ¢ela in z lic pot ali mo-
rebiti tudi solze. ,Ce dovolite¥, dejal je v hva-
lezni poniznosti in prisedel h komisarju.

,Na vase zdravje!“ napil mu je ta. ,Ni¢ se
ne menite! S takimi veljaki se midva ne mo-
reva kosati. Tem Clovek toliko velja, kar plaga:
jaz pa imam drugo merilo.“

Dobro je délo poniZanemu revezu, ko mu
je podal roko moz, katerega se v o¢i nikdo ni
upal lotiti. Kakor stara znanca sta se zacela
meniti 0 vsakdanjih reCeh, in zvedel je komisar
polagoma vso stisko Birkovo, in zaupno, pol-
glasno sta se zacela oba hudovati na mescane
in zlasti na Gregorica.

Fr. D.: Hudi &asi.

Ko pa se je bil Birk nekoliko pomiril, prisel
mu je na misel dom in Zena in otroci, ki nimajo
nikjer stanovanja, Pricel se je poslavljati in segel
mehaniéno v Zep kakor vsak poStenjak, ki ostavlja
gostilno. Pokazalo se je pa, da bi bilo boljse,
¢e bi bil segel v Zep, predno je stopil v go-
stilno. Zapazil je prestrasen, da je brez tiste
carodejne kovine, ki jedina kaj velja v krémi.
Segal je skrivaj sedaj v ta Zep, sedaj v drugi,
in vroce mn je prihajalo. Kaj bo pocel krémar,
ki ga je hotel pognati, predno je Se vedel, da
nima denarja!

,Bokal starine!“ ukazal je glasno komisar.
- Pustite, gospod Birk; danes placam jaz, drogié
pa vi.“

yKakor vam drago“, priklonil se je Birk,
najrajsi pa bi bil objel komisarja. Pogum mu
je vzrasel; kakor z vrstnikom je govoril s ko-
misarjem; napijala sta si bratovsko in po strani
zabavljala sosedni mizi. Birka je Ze nekoliko
motilo vino, ko sta roko v roki ostavljala go-
stilno. Birk ni pozdravil meS¢anov ni¢, Apert
pa se jim je globoko priklonil in sladko se
nasmehnil. Ko sta odsla, zaSumeli so mes¢anje
zZopet.

»Ali ste ga videli, Birka:¢ dejal je jeden,
»0ié ni pozdravil.“

»Jaz pa imam rajsi“, rekel je drugi, ,da
se me nikoli ne pozdravi, nego tako kakor ta
komisar. 4

Onadva pa sta zavila iz mesta proti kapi-
teljskemu gri¢u v zaupnem govoru, ker vino
je dajalo Birku Ze pogum, da je pokazal svoje
mnenje, Ko sta se bila pogovorila o dnevnih
dogodkih in preresetala politi¢ni polozaj, vprasal
je Birk kar naravnost Aperta, kako da je mogel
prestopiti v francosko sluzbo. Temu je bilo
vpradanje jako ljubo, zakaj vsa revi¢ina Birkova,
trdovratnost njegova in celo moléanje se mu
je zdelo kakor vedno oditanje, in Zelel je spo-
razameti se Z njim. Pripovedoval mu je, kako se
je oziral le na ljudstvo; zakaj potrebovali so
novi gospodarji uradnikov, in kjer niso mogli do-
biti domacih, vzeli so ptujce, vedje zlo od prvega;
domatin lahko zabrani marsikaj hudega v ne-
gotovih casih; davke izterjava rahleje, ob ugod-
nejSem &asu; izgovarja in opravicuje nepremis-
ljene besede in dejanja svojih ljudij; ovija sploh
zelezno ptujo roko z mehkim ovojem, da pritisek
ni tako muéen. Birk je prikimal; tako nekako
mu je vefkrat govorila tudi Zena, a kdo bi
posludal Zenske! Ko pa je podprl Apert svoje
mnenje z mnogimi dogodki in navédel postena
imena veljakov, ki so bili na glasu, da oprav-
ljajo dobrohotno za domacine ptujo sluzbo, segel
mu je Birk v roko in prosil odpuséanja, da ga
je sodil krivo. Ni bilo treba dolgega prigovarjanja
in Birk je bil pripravljen sprejeti sluzbo pri fran-
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coskem oblastvu. Kdo bi se branil pomoéi in
~ denarja, Ce se strinja z naceli ali cel6 z obéno
blaginjo! Potem ga ne bodo zanilevali ljudje,
~ ki mu dusevno ne segajo niti do kolen; in varuje
- naj se Gregori¢! V potrdilo je stresel Apert
- Birku roko.

,Sedaj se gre za to“, dejal je, ,da se obva-
ruje mesto nesree. Da se proti francoski sili
~ ne da optaviti ni¢, to je jasno; in vendar je

- vse polno hujskadev in podpihovalcev, in naj- -

nevarnejsi je ta Gregoric.“

plstina“, pritrdil je Birk. ,Menite-li, da je
oddal pred mesecem, ko je bilo ukazano, svoje
orozje: Dve puski ima Se spravljeni pod streho
v zaboju, ki ima dvojno dno. Oddal je staro
pusko, ki ni bila za ni¢, in norca se je delal.¥

Komisar je pazljivo poslugal in omenil, kaj
se je bilo zgodilo davi pred poSto.

,Policaj Korenéek“, pristavil je Birk, ,je
meni samemu pripovedoval, da je zalotl ba§
Gregoriéa, ki je nabijal pozive k uporu.“ Zlobno
se je muzal komisar in pretil, da bodeta Ze poka-
zala temu napihnjencu. Ponudil je Birku dvajset
frankov kot zadavek in narodil mu, naj gleda
in posluda, kaj se godi in govori po mestu, ter
pride drugi dan ob osmih zvecer v prostijo pri
stranskih vratcih.

Umirjen je korakal Birk proti mestu; imel
je denar, imel sluZbo in znosil se je bil nad
sovraznikom, zakaj, da ne ostane ovadba brez
posledic, to je slutil. Prav ta slutnja mu je bila
pa tudi toliko potolazila srd, da mu je bilo cel6
ljubo, ker ne bode posegel s svojo roko vmes;
saj je Cloveku vsed, e mascuje krivice resnicne
ali domisljene — dejal bi — ,usoda“. Osebno
maséevanje pa je kakor ebelni pik, ki rani &esto
tudi madcevalca. V dni srca mu je cel6 vstajalo
pusto Custvo sramovanja, katero pa je dusil z
vaznimi razlogi.

Ko pride v mesto, stopi mu pred o¢i vpra-
Sanje, kam naj se obrne, kje naj isfe svojih
ljndij. Kdo vé, kaj se je bilo zgodilo Z njimi,
odkar je bil odSel! OCital si je, da jih je bil
tako pozabil, in ob jednem se izgovarjal, da
bi drugace ne bil naSel danalnje srece. V ve-
likih skrbeh je pospesil korake.

»O¢e, ole!“ vzklikne radostno sinek njegov
in pritete iz stranske ulice z velikim kosom
belega kruha. ,Kje pa ste bilifr Po vsem mestu
vas is¢em.“ Oklene se ga dedek, da ga ne bi
izgubil ved. Razveselil se ga je Birk, a takoj
tudi sumljiv vprasal, odkod ima kruh,

»Od Gregoriceve mame*“, bil je odgovor.
A kakor bi bil gad picil oceta, izmaknil je sinu
roko in izbil mu kruh od ust. Decek je za-
krical in stekel za kruhom, ki je lezal v blatu;
a ofe ga potegne nazaj.
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JPustil® zagrozi se mu: ,od Gregoridevih
ne smes§ vzeti ni¢; ¢e ne, bodes tepen.“

»A jaz sem lacen“, ihtel je sin in prema-
goval jok.

»Z mano pojdi!® In §la sta kupit kruha in
sadja, da so komaj nesle male rocice.

»Kje pa ste sedaji“ vprasal je oée bolj tiho.

»Pod kapiteljsko cerkvijo. In kako prijetno
je! Iti smemo na dvoridle, in tako lepa madcica
je v higi.«

Gredo¢ sta srecala Gregori€evo deklo. Birk
jo ustavi in ji odsteje deset frankov, naj jih
nese Gregoricu za najemnino, ostanek bode
poslal v kratkem. ,Zastonj neem nié.“ Po
nobeni ceni ni hotel biti hvale dolzan temu
moZzu. ki mu je bil storil tolikanj hudega in
— kateremu je bil Ze tudi vrnil, ne naravnost
ampak skrivaj, za hrbtom. Ljudje se radi pri-
vadijo misljenju, da jih morajo drugi podpirati,
drugace se jim godi krivica; in podpore nimajo
za dobroto, ampak dolZnost drugih proti njim.

Prisedsi domov ostel je Birk najprvo Zeno,
zakaj je dovolila, da je vzel otrok kruha od
teh ljudij, od teh Gregoricev. ,Niti kozarca vode
nima nikdo vzeti od njih!“ je krical. ,Grego-
ritevih dobrot ne maram in ¢e poginem od
vsega hudega. Niti imenovati jih ni treba pred
menoj, ker jaz nofem ni¢ sliSati o njih!¢

To je opladilo zeno, ki je hotela povedati,
kako so jim GregoriCevi priskrbeli stanovanje.
Birk je polozil denar na mizo in pravil, da se
je dogovoril s komisarjem zaradi sluzbe, o kateri
pa ni hotel povedati ni¢ natanénega. Zena ga
tudi ni nadlegovala z radovednostjo; saj si je
rahloéutno razlagala malobesednost njegovo in
hvalezno premisljevala, kako se je iz ljubezni
do rodbine premagal, zatajil in izneveril svojim
nadelom in odpovedal sovrastvu proti novi vladi;
ko se pomiri, spomnila ga bode dobrot, katere
so jim skazali Gregoricevi. Sedaj pa je sklenila
roke k zahvalni molitvi, v katero je vpletla tudi
Gregoricevo rodbino. Nehoté je ta hodila tudi
Birku Se vedno na misel, in ni¢ kaj ni bil za-
dovoljen z nadinom svojega mascevanja.

Ura je §la na polnog, ko je policaj Korendek
iz gostilne pri mostu gredé premisljeval, je-li
ze zadostil svoji ¢uvajski dolznosti, da bi smel
iti le¢, ali Se ne. Predrami ga od gorenjega mesta
sém tak sumen Sum, da ga je prijela nevolja,
ker Se po noéi ni mird. A ni pospesil zaradi
tega korakov, rajsi narobe, ¢e§, nemara bo pa
ta .as ze vse pri kraju. A Sum je postajal ¢im
dalje glasnejsi in sumnejsi, tako da je zavil Ko-
renfek v drugo stran, da bi iz stranske ulice
vse opazoval in o pravem trenutju posegel vmes.
Kmalu seje razlodil topot konj, korakanje mostva,
Skripanje tezkih voz in zamolklo velevanje. Na
trgu so se zbirali vojaki. Okna so se odpirala,
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in ljudje so &ude¢ in boje¢ se poprasevali, kaj
to pomeni.

»Nekam se odpravljajo“,razlagal je Korenéek

in miril strasljivce, es, saj sem jaz tu. — Od
prostije pa je prijezdil general, izpregovoril nekaj
besedij s poveljniki in obrnil konja po klancu

proti mostu. Za njim se je obrnila Ceta konje-
nikov, za temi je §lo par topov in municijski
voz, potem dolga.vrsta pescevy in zopet Ceta
konjenikov.. Dolgo je bobnel in Skripal most
pod nogami in kolesi. (Dalje.)

‘ Vladimir
,,Pfemagal sreéno si Jatvage,
Raduj se, Vladimir, te zmage!

Saj z dnem danad¥njim slavne bitve
Raz8iril dom si nam do Litve.
Preslavljaj ti bogov oblast, .

Mi pojmo tebi slavo, castl®

Omamljen glasnega klicinja
Zmagalec Ljudstvu se pokldnja,
In stareinam in boljarjem .
In sveCenikom pred oltarjem
Zaklice mladi poglavar:
»Bogovi holejo svoj dar.

Obilna res ‘je milost boBtva,

Med vami ‘iS¢em tore] mostva,
«Da jeden vsaj za narod celi

K bogovom divnim se preseli,

Da jim zahvalo: v raji dé,

Ko Zrec prebode mu srcé.®

Kako nemila ta beseda

Pretvéri zarna lica v bleda!l

In skoro bi iz rok bodala
Drhteim zrecem k zemlji pala,
Da ne povzdigne tisti Cas
Boljar besede sivolas.

»0O kje so, kje so oni &asil
Kdo pa¢ se danes sam oglasi?
Da vse prestreZemo prepire,
Svetujem jaz, o Vladimire:
Vrzimo kvisku kocek sklad,
Da Zrtev nam pové njih pad.”

in Varjag.

Pogled vladarjev zadovoljni
Pozdravi hitro ljud vesoljni;

In predno prav se rod ob Visli
Usodne svoje Zelje zmisli: '
»Vrzimo kocke kvisku, dal®
Ze kocke padajo na tla.

Kot mrak nodi po zémlji &rne
Med ljudstvom se novica zgrne,
In vanje tred¢i kakor strela:
»Varjaga igra je zadela.“

Prelepih lic in mladih let

Junak pred kralja stopi vnet.

Osupne kralj in kés ga spece.
Mladeni¢ mu pokojen rege:
,Cemti bogovom hvale venec!
Jaz rad umrjem kot mutenec
Za narod zaslepljéni svoj:

A védi — Kristus Bog je moj.*

Iz hrupne mnoZice neStete
Pred kralja se tedaj prignete,
Bolestno vikne in zajoce
Osivel moz — Varjagu ole:
»Bogovom vaSim smrt, poraz!
Udan sem Kristu s sinom jaz.“

Sto metev hipoma zasije,

Tema pusic oba pokrije.

In predno ljudstvu mir ukaZe
In k sebi kralj prizove straze,
Prepast na licih, srd v ogeh, —
Lezita mrtva Ze na tl¢h.

*

Z boljarji ne po mnogih dnovih
Vladar stoji ob dveh grobovih.
»Ne bodi kazen vam izgnanstvo!
No kazen bodi vam poslanstvo,
L Da moZ, znaneéih blagovest,
: 3 Privédete iz grikih mest.®
| 4410 Anton Medved.
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predno se je ta prav zavedel, kaj se godi, imel
je ze lovorov venec na glavi.

Ta nepri¢akovana odlika, ki se je rodila je-
dino le v glavici umne in sréne Ane, bila je
vsem neizrekljivo po godu, najbolj pa §e mla-
demu Antoniu. Prevzela ga je hipoma navdu-
Senost in z vzviSenimi besedami je izrazil ve-
selje s tem, da je slavo in hvalo izrekel vsej
Sforzovi druzini in ji prerokoval slavne dnove
v slayvnem Milanu.

Tako se je kon&al bistveni del te slavnosti.
A Ze je legel mrak na zemljo. Na vrtu prizgo
brez Stevila lucic, povabljenci se zacn6 deloma
izprehajati, deloma ostanejo v malih grucah,
deloma posedejo po stolih in klopeh, katerih
je bilo vse polno po vrtu. Krasno oblefeni
sluzabniki so nosili razne sladdice na okrog in
ponujali gostom, drugi pa so tocili drage pijace
iz raznih dezél: iz napoljske okolice, iz Spanije
in z jutrovskih otokov.

Ambrosio je bil nocoj ves srefen. V ble-
$¢eem paviljonu je sedel na strani kneine
Viride, ponavljal zahvalo za toliko odliko in
govoril o tezavah pa tudi prijetnostih v vojski.
Virida pa je bila zaverovana v njegovo pripo-

Hudi &asi:

vedovanje tako, da ji je gospa mati Sforzova
veckrat ponovila pro$njo, naj bi se pa¢ neko-
liko pokrepcala in okusila domace izdelke. Tudi
Izabela, ki je sedela poleg kneine, ni si mogla
kaj, da ne bi je v&asih vzdramila in opomnila
gostol;ubnosn Sforzove hise.

Bil j jeres prijeten veler in zabava tem Ziv ah-
nejSa, ¢im prostejSa je bila. Treba je poznati
lasko &ivahnost, in bralec si mora predoéiti
ponosnega duha Milancev, da si vsaj nekoliko
po resnici lahko misli zadovoljnost zaradi pro-
slave, ki je veljala vsemu Milanu in vsaj za to
priliko izgnala iz spomina nesrefo v pretekli
vojski.

Slovesnost je trajala $e dolgo; petje, godba,
govori, improvizovane igre so se vrstile z napit-
nicami in z uZivanjem raznih in dragocenih
jedil; slifati so bili tudi glasovi, da bi Ambrosio
in Virida bila lepa in Castna dvojica, Cast in
veselje ysemu Milanu. Med najzivahnejSo zabavo
pa dojde dvorno spremstvo po Virido in dvorne
gospe, in kneZna vstane, da se poslovi. Slovo
je bilo prisréno. Ambrosio, ovenéan z lovorom,
spremi kneZno do dvornega voza, gostje pa so
klicali slavoe Ambrosiu in Viridi. (Dalje.)

Hudi

casi.

(Povest. — Spisal Fr. D.)
(Dalje.)

V.

Drugo jutro je bilo v mestu videti le Se
malo vojakov. Kam da je bila vedina odsla, to
se je kmalu zvedelo od ljudij, ki so prihajali
od onstran Gorjancev in pripovedovali, da so se
uptli kmetje po Metliskem in Kodevskem. Ta
novica ni posebno razburila duhov; trezno so
presojali mescanje vso stvar in milovali kmete,
ki bodo morali drago placati nepremisijeno, pre-
nagljieno pocetje. A yse drugace jih je razdrazilo,
ko so se jeli nalepljati po oglih pozivi in se je
po mestu razbobnalo, da je treba vsakega ptujca,
ki ostane ez noé v mestu, naznaniti okroZnemu
glavarstvu; da se morajo hiSe zapirati ob devetih,
da ne smejo ljudje v grucah hoditi in postajati
po ulicah, in da mora vsakdo, ki ni Se oddal
strelnega oroZja, oddati je v 24 urah pod smrtno
kaznijo. Obla je bila nevolja; saj so si bili
mescanje v svesti, da niso zasluzili tako ostrih
naredb, in rogali so se sem ter tje, je-li Ze
gruca, Ce stojita dva cloveka skupaj; sme-li
§e moz hoditi z Zzeno skupaj, in na koliko
delov se mora razdeliti $tevilna rodbina, da ne

bo grude. A utihnili so ti samopasni pogovori,
ko se je prikazal na trgu komisar Aperts fran-
coskim tajnikom, in so za njim prigli tirje vojaki
z bajoneti na puskah. Dva vojaka sta korakala
po jedni strani, dva po drugi, po sredi trga
pa se je izprehajal gospod Apert in zanicljivo
gledal okrog, ponosen na svojo moé. Kdor si
je upal ziniti kaj nepristojnega, tega so klicali
v okrozno glavarstyo in nalozili mu denarno
globo ali zapor, nekaterim tudi palice. Tisina
je zavladala po mestu. S temnimi obrazi so
lazili ljudje po ulicah, tiho se pozdravljali, spo-
razumno si namigavali in pazili v javnosti na
vsako besedo; doma, med seboj so zabavljali
tem huje.

Ko pa je bila ura osem zveler, napotil se
je Birk v prostijo k francoskemu tajnistvu. Take
ponosno ni stopal kakor prejSnje dni v urad;
hodil je tiho in oprezno, oziral se krog sebe
in premiSljeval, kaj bode rekel, ¢e ga kdo sreca
in vyprasa, kam gre. A pot nmi bila dolga; 3el
je skoz vrt, odprl mala vratica, a sluga mu je
pokazal potem v prvo nadstropje v malo, precéj
prazno sobico, kjer sta goreli na mizi dve svedi.
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Dobil je Birk notri dva znana moza: jeden je
upokojeni uradnik, sicer velik krica¢ in za-
ja¢ vsem visjim naredbam; drugi pa obrtnik,
se je bolj brigal za vinske druzbe nego za
j obrt, znan dobrovoljéek in kimovéek, iz
erega sé je norca delal, kdor je utegnil. Ni¢
bil kaj vesel te druzbe Birk, dasi ga je spre-
jela jako prijazno in pozdravila prav zaupljivo.
»Casi so hudi. Kaj se hode!* mezikal je
- obrtnik in stiskal mu roko.

povzdignjenim prstom tovaris, ,inale se zgodi
~nesreca kakor v Metliki in Kolevju. Razmere
50 napete.“ — V tem je vstopil tajnik Lavallée
zApertom; le-ta je predstavil Birka francoskemu
' uradniku, ki mu je podal roko in prijazno mrmral
nekaj v francoskem jeziku. Lavallée se je kmalu
~poslovil od komisarja.

Ostali Jjudje pa so se vsedli k delu. Po vrsti
'so narekovali komisarju, kaj so videli in slisali
- sumnega. Birk se je drzal resnice; onadva pa
~ sta pretlravala, da ju je vcasih zavrnil komisar,
- yéasith se jima na glas zasmejal, saj je poznal
- Novomescane, katere sta slikala kot krvoloéne
~ tigre. Sestavili so seznamek, v katerem so bili
zaznamovani imenitnejsi mescani, tega so pristeli
dobromisledim, tam onega omahljivcem, zopet
. drugega nenevarnim ugovarjalcem a la Korenéek,
tretjega upornim, a brezvplivnhim elementom;
- najhuje je bila pocrnjena vrsta vplivnih in upor-
- nih moz kakor Gregorié. Uvriéevali so te me-
- Scane najve¢ po osobni mrZnji katerega izmed
- skrivnih nadzornikov; seveda se je tudi jezil
- komisar, e se niso mogle navesti za to in ono
besedo nobene price.

Drug za drugim so se odpui€ali potem ,nad-
- zorniki“; najzadnji je bil Birk.

»Kako se vam zdi sluzbaZ“ vprasal je ko-
misar in spravil ga v zadrego.

»Tako. — Za silo.“

» Ker so taki sodelavci“, zagovarjal se je
- oni. »Kaj hoete! Vlada mora spoznavati in
~ spoznati javno mnenje, drugae se ji izjalovijo
~ tudi najboljSe namere. A odkod je more spo-
- znati? Od uradnikov? Ti imajo Ze vsak svoj
sistem, da vidijo in slidijo, kar hoéejo, in ne vidijo
~ in ne slisijo, Cesar necejo. In kdo govori Z njimi
~ odkrito? V obraz se jim hvalijo vse vladne na-
- redbe, tako da si nepreviden uradnik kaj rad do-
- misljuje, da je nezmotljiv; a dejanjski se pokaze
~ to pogresno, ono nedostatno, kar razvidi razven
uradnika takoj vsakdo. Posledice so vsigdar Za-
lostne. A kjer je drzava stara, ukoreninjena v
~ ysem miEljenju in éustvovanju, to ni tolikega
3 _;inmena, zavira se sicer napredek, po dolgih
- in dragih poskusnjah se pride vendar na pravi
~ sled. Drugae je to v novi, ne Se utrjeni drzavi.
~ Tu postane vsaka napaka usodna, in sveta dolz-

sLjudi je treba prijeti v strah, dejal je s
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nost vsakega drzavnika je zvedeti ljudsko mnenje,
ljudsko sodbo. Kar je dobrega na tej sodbi,
sprejme pametna vlada za svojo misel; kar je
napaénega, to izkusa s poufevanjem popraviti in
poravnati. V drugih stvaréh ni drugale. Vzemiva
pravno Custvo! Vprasanje je, ali ima izulen prav-
nik tako tanko ¢ustvo za to, kar je pravo, kakor
navaden &lovek; in vendar — kolikrat zaide
ljudsko mnenje bas v pravnih vprasanjih! Tako
je z umetnostjo. Umetniku jé najve¢ do tega,
da ugaja umotvor Sirokim ljudskim plastem, naj
govori kritik, kar hote, in le ljudsko odobrenje
pridobi delu trajno veljavo. Kritika naj hvali,
kolikor hode; ljudstva ne bo premotila, da bi
hvalilo, kar mu ne seZe do srca. A kolikrat
zabrede ljudska sodba, ljudski vkus in zavéde
cel6 umetnika, ki se opira preve¢ na ,vox po-
puli, vox Dei“. Tu je kritika na svojem mestu,
da zavre hitri voz javne sodbe in ga obvaruje pre-
vrata; da dolod mero hvali in graji; zakaj ljudje
ali hvalijo prevec, ali grajajo prevec. Ljudsko vod-
stvo, vlada, ima to vzviseno nalogo, da razvija
in pospesuje, kar je vzraslo dobrega iz ljudskega
misljenja in teZenja, a tudi obrezuje in zatira,
kar je slabega. To pa se godi, ako so vladi
znana ta teZenja in je vlada dovolj razumna,
da se méni za ta teZenja, na dvojen nacdin: ali
s tem, da kaznuje storjene pregreske, ali da jih
zabranjuje; ali da se pusti plevel rasti z zitom
vred in se nazadnje poruje, ko je dorasel, zredil
se na $kodo Zita in zatrl toliko in toliko klasja,
ali pa da se populi, predno je mogel Skodovati.
Kateri naéin vam je bolj vieér«

Birk je potrdil, da zadnji.

»In to je tudi moj nadin in sistem*, dejal
je komisar in ponudil mu roko. ,A kako hofem
zatirati plevel brez delavcev! In najpridnejsi go-
spodar mora rabiti slabe posle, &e ne dobi dobrih.
Tako moram jaz, zal! mnogo zajemati iz kalnih
virov in potem precejati, kolikor le morem, kar
sem zajel. Zakaj da ni dobiti drugacnih sode-
lavcev, mislite si lahko. Ime jih plasi. A kdo
je kriv, da je ime na tako slabem glasu, kakor
lopovi, ki so je zlorabili in skrunili! Da sem
pridobil vas, moZa resnicoljubnega, odkritosré-
nega, zanesljivega, to si Stejem v veliko srelo,
v veliko sreco pa tudi ljudstvu nam izrocenemu,
Zegar blaginja nam je najvi§ji zakon.“

V pogovoru se je izreklo tudi ime svetovalca
Gregorica, in menil je komisar, da je proti temu
ze nakupifenega toliko gradiva, da se bode lahko
s silo ustavilo njegovo rovanje. A Eudo, ¢im
bolj se je zavedal Birk svojega novega pota,
tem milostneje je sodil ravnanje svojega nasprot-
nika, kakor bi ga bilo sram ostrejse soditi bliznjika
nego samega sebe.

»Ni¢ mu ne bode Skodilo“, dejal je precej
malomarno, ,fe se mu za par sto frankov pri-
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strizejo peruti ali e se pripre za nekaj Casa.
Ne bo ve¢ nosil tako po koncu grebena.®
wStyari so take, da mu lahko zadrgnejo vrat,
sklenil je komisar, odstel Birku precejsno me-
secno placo in prijazno se poslovil Z njim.

Sam s seboj zadovoljen je hodil Se nekaj
¢asa po sobi in ponovil si s povzdignjeno glavo
vse razloge, s katerimi je potolazil tanko Birkovo
vest. Zdeli so se mu naravnost drzavniski, in spo-
znal je, da opravlja za svojo sposobnost mnogo
prenizko sluzbo. Premalo se ga ¢isla, vse premalo.
Ta misel mu je grenila veselje. A mesCanstvo
se ga boji, to je tudi nekaj, in Gregorica ima
v pesteh. To je bilo prijetno zadoSlenje; a tudi
to je kalil strah, da ne bi sovrazeni moz oddal
v dologenem obroku skritega orozja.

Birk pa je Sel domov s prepri¢anjem, da je
komisar sicer posten ¢&lovek, a prisiljen rabiti
nevredne pomocnike. Poslednje besede, ki so se
nanasale na Gregorica, niso mu prav ugajale,
a prigovarjal si je, da pretiruje komisar, da se
imovitega moZa in mestnega svetovalca ne ob-
sodi kar tako k smrti; to so same besede. A
kakor dobrota, ki nam jo stori zopern ¢lovek,
tako je pekel Birka ostali dolg Gregoricev. Od-
leglo mu je, ko ga je poravnal Se tisti vecer.
Sedaj bi mu bilo najljubse, da bi onega ¢loveka
ni¢ ve¢ ne videl, ni¢ ve¢ ne sliSal o njem; ne
veC srda, a jako neprijetne misli mu je budil
spomln nanj.

Razmere v mestu so bile od dné do dné ne-
znosnejse. Vedno vec je bilo kaznovanih zaradi
hujskajocih besedij, in kar domisliti si niso mogli
kaznjenci, odkod bi bilo oblastvo zvedelo to
in ono. Vse je bilo kakor preprezeno z ogle-
duhi; zavladala je ob&a nezaupnost, pretrgale
so se najtesnejie prijateljske vezi in vse krizem
se je tozilo in dolzilo.

Kako bi mogel biti vesel gospod Gregorié!
Sedel je pri kosilu in se jezil, a ne nad Fran-
cozi, ampak nad domaéimi ljudmi, nad mest-
nimi svetovalci, da trpé vse to, da se ne pritoZijo
na vije mesto proti takemu postopanju poli-
ti€nega oblastva.

»Ugnali bi tega peklenskega Aperta®, je
dejal, ,ugnali, da smo jedini. A ta se boji za-
mere, oni za svoj obrt in trefji ze misli, da
ga bodo obesili, e rece odkrito besedo. To so
mozje!“ Beseda mu je zastala v grlu, ko zagleda
Aperta med vrati in za njim dva vojaka z nasa-
jenima bajonetoma.

»Ne zamerite, da vas pridemo nadlegovat®,
pokloni se komisar gospej, ki je prestrasena
skoéila k mozu.

wPridete pa kakor nad razbojnike, gospod
komisar¥, reée Gregori¢. ,Kaj bo pa dobregaz«

+Po orozje smo prisli.«
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,Orozje sem Ze oddal; potrdilo pokaZem
takoj.«

»Nitreba. Ali ste pa tudi oddali vse orozjer®

»To je predrznost. Jaz se bom pritozil zoper
tako postopanje; jaz sem mestni svetovalec.®

»Vsa Cast! A sedaj nas briga le vaSe orozje.
Dajte, kar imate, z lepal¥

,Poisite sami!“ dejal je Gregori¢ in pokazal
po sobi.

»A morebiti imate kje drugje. Bodite tako
dobri in pojdite z nami pod strehol!“ Gregoric
je prebledel.

»Jaz se ne ganem*, dejal je odlo¢no.

» Lo bodemo videli.“ Apert je mignil voja-
koma, ki sta zgrabila za puski. Krifaje se je
oklenila gospa svojega moza in kricati je zacelo
dete v postelji.

,Pro¢ Zensko!* ukazal je Apert, Gregori¢
pa je razljuen zgrabil veliki noZ, ki je lezal na
mizi, in skocil proti njemu. A na poti mu je
bila Zena, tako, da je o pravem &asu odsko&il
komisar; vojaka pa sta se vrgla na razjarjenega
moZa, podrla ga na tla in ga uklenila. Ni¢ ni
pomagalo zensko vpitje, ni¢ otrodji jok. Jednega
vojaka je pustil Apert pri uklenjencu za strazo,
z drugim je Sel pod streho, kjer je lezalo veé
praznih zabojev. Ni bilo treba iskati dolgo; teza
je izdala skrivalisCe dveh dragocenih pusk med
dvojnim dnom.

JProkleti Birk!“ mrmral je Gregori¢ zagle-
davsi oroZje; zena pa se je vrgla na kolena in
vila roke in prosila Aperta, naj se usmili moza.

»Po koncu! Kaj klecis pred vragom!* srdil
se je moz in pokimal Se jedenkrat s posiljenim
smehom detetu, ki je stegovalo iz postelje rocice
po njem. Nalozili so mu zasafeni puski in gnali
ga iz hise; jokaje ga je spremila Zena do je€inih
vrat, kjer so jo odpodili. Strmé so gledali me-
§canje zalostni sprevod in ugibali, kaj to po-
meni. Marsikatera pest se je stisnila; a storiti
si ni upal nihe nic.

Pac nekaj se je storilo. Razburjenost je prisi-
lila Zupana, da je sklical mestni zbor, da se
kaj ukrene. A dolgo se niso mogli zjediniti go-
spodje. Jeden svetovalec, strojar po obrtu, kakor
Gregori¢, je ménil, da se sploh ne dd ni¢ storiti,
ker Gregori¢ ni brez krivde; orozje se je naslo
pri njem. A &e se strojar ni brigal mnogo za
tovarisa, brigal se je svetovalec krémar, ki je
predlagal ostro pritozbo ne samo zaradi posto-
panja proti Gregori¢u, ampak tudi zaradi ve&
drugih skodljivih naredb in novotarij, izmed
katerih se mu je zdela najskodljivejsa, najpo-
gubnejSa ta, da se morajo gostilne zapirati Ze
ob devetih zveler, pri emur ne trpi le obrt,
ampak tudi najtrdnej$i del vsega mesanstva,
zakonski mozje; ker namrec veerjajo ti doma,
ne morejo skoro dohajati pred deveto uro v




e I3

~ gostilno; tako se jim krati posteno razvedrilo.
Predlog, podprt s takimi razlogi, je prodrl in
volilo se je poslanstvo, ki pojde do okromega
 glavarstva in, Ce treba, §e v Ljubljano, pritozit
g © polozaju.

VI

Preslo je nekaj dnij, in Apert in Birk sta
 bila najboljsa prx;a.te]]a Ponosno sta hodila po
trgu, po mestu, ki je bilo postalo tako tiho in
mirno.

- ,Gospod Lavallée¥, dejal je Apert, ,ne pozna
- ljudij ni¢. Naj bi bila obveljala njegova politika,
“imeli bi upor na vseh straneh; in sedaj — povsod
uzoren red. Za ideje prostosti, jednakosti nimajo
- zmisla ti ljudje. Ce si prijazen Z njimi, ¢e jim
- strezes, postanejo objestni in te zaniCujejo; &e
- jim pa pokaZe$ zobe, pokoré se takoj.“ Birk
je pritrdil, a vprasal ga tudi zaupno, e méni,
- da bode francosko gospodarstvo trajno. Oni je

~ odkimal in zalel govoriti o razlogih, zakaj se
- Kranjska ne more trajno zdruziti s Francosko,
ampak pripade prej ali slej avstrijski drzavi
nazaj.

. »A kaj potem:¢ vpradal je zvedavo Birk in
- mu pogledal v odi.

oKer sedaj tako razsajam? mislite“, odgo-
voril je oni in spopolnil vprasanje Birkovo. —
 ,Tega me ni strah¢, dejal je &ez nekaj casa
- smehljaje se in mahnil s palico po zraku. ,In tudi
“vi, ne bojte se! Jaz imam takih prijateljev, da
nama ne izpodleti, naj se obrne stvar tako ali
- tako. A propos, ¢e utegnete, pojdiva jutri po
- kosilu proti Mirni peéi; dnevi so Iepi, pot snazna,
in konja vam posodim jaz.*

Drugega dné je bila nedelja, in zgodilo se
je neLa] posebno znamenitega. Prislo je bilo
porodilo, da je sklenjen na Dunaju mir med
aystrijskim in francoskim cesarjem, in kranjska
dezela odstopljena francoskemu cesarstvu. S
slovesnimi obrazi so tekali uradniki po mestu
- in ugibali, o ¢em da se posvetuje okroZni glavar
- s francoskim tajnikom Ze toliko casa. In res
se nista zastonj posvetovala. Sklenila sta, da se
v proslavo , veselega dogodka“ prekli¢ejo iz-
~ jemne naredbe. Kmalu so se zalela nabijati po
- oglih porocila o sklenjenem miru in ob jednem
- preklici ostrih naredb, ki so se bile uvedle po
odhodu generala Zucchija.

Ko pa se je v kapiteljski cerkvi prebral s
priznice pred veliko maso evangelij, prisel je
na vrsto pastirski list, v katerem je Skof Kavdic,
opiraje se na evangelij: ,Dajte cesarju, kar je
cesarjevega, in Bogu, kar je bozjega*, opominjal
vernike, naj se pokoré novemu cesarju in ne
upirajo novemu oblastvu. Bridke so bile te
besede, ki so unievale mnogo tihih Zelji in
nadej, a ob jednem tolazilne in mirilne za vzne-

o
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mirjene vesti, Globoko so se vtisnile v srca
vseh.

V glasnih grucah so postajali po masi ljudje
in se razgovarjali o vaZnem dogodku. Marsi-
kateri je odkimal z glavo in zmignil z rameni,
ko se je govorilo o novem polozaju; vecina ni
vedela, ali je vesela ali Zalostna. MeScanstvu je
napravilo najvec radosti razveljavljenje izjemnih
naredb. Veselje je bilo sicer $e nekako oprezno
in bojede in nezaupno; a trobojnemu blagu je
cena vendar poskodila; ker ta in ona hifa je
hotela razobesiti francosko trobojnico. Po mestu
pa so se zbirala poslanstva, da idejo Castitat
in poklonit se okroZnemu glavarstvu.

Popoldne sta jezdila Apert in Birk &ez k&px-
teljski gri¢ proti Brilinu. Lahna meglica se je
prijemala pisane goicave ob potu. Vse je bilo
tiho. Sedaj pa sedaj se je pripodilo par glasnih
vran, sedlo na zemljo in odletelo. Jezdeca sta
molcala. Apert je bil slabe volje, ker mu ni
bilo vSe¢ rahlo postopanje politicnega oblastya.

»Zmagovati znajo ti Francozi“, rede na-
posled, ,vladati ne znajo. Ljudske ¢udi ne po-
znajo ni¢, in ta jih bo iznenadila.“

Birk je méml, da se je staliSée pal jako
izpremenilo, ugodno za Francoze.

»Na videz®, zmignil je oni z rameni. ,Nove
hife se same podirajo, stare treba razstreljati.
Kako sem preprican o tem, to bodete wvideli
danes.“ Umolknil je in se vtopil v svoje misli.
Zdelo se mu je, da se da vse ¢lovesko . delo-
vanje gledé na smoter delid na tri vrste. Jedni
delajo samo za druge; to je neumna tolpa,
mislil si je. krma za kanone, ki si pridobiva
sicer dobro ime, a svojega uspeha ni¢; drugi.
delajo samo zase; teh ne mara nihée in vse jim
nasprotuje, tako da ne dosezejo mnogo uspeha,
izgubé pa vse dobro ime ; tretji pa strnejo delo-
vanje zase z delovanjem za druge; ti so naj-
pametnejsi; na videz nesebicni doseZejo najvec;
zakaj pridobé druge, da delajo zanje; gmotna
blaginja in slava je njih delez. Ponosno se je
pri§teval Apert tej vrsti.

Jezdeca sta jezdila Cez klanec skoz krasno
ormenelo bukovje, ugodno domovanje tolstih
polhov. Tu in tam ju je srecal kak clovek, ki
je Sel v mesto v cerkev; sicer vse mirno. Od-
piral se je lep razgled na Trsko goro in blize
na visoko stoje¢i grad Hmeljnik, od katerega
ju je locila globoka dolina. Tako sta jezdila
jedno uro dale¢. Pred vasjo pa sta zavila po
slabem, ilovnatem kolovozu navzdol na desno
proti Hmeljniku. Prejezdila sta kmalu tesno
dolino, in pot se je vzdignila zopet navkreber.
Kraj gozda, ki raste ob precéj strmi gori, stala
je lesena hiSa. Vrata proti cesti obrnjena so
bila zatvorjena, druga proti gozdu pa odprta
na stezaj. Tu sta stopila jezdeca s konj.
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Iz hiSe sta prisla dva Sirokopleca, bradata
korenjaka, kakorsnih bi se ¢lovek ustrasil, da
ga srecata na samini. Jeden, v stari vojaski kapi,
je pozdravil vojaski in prijel konja, drugi je
snel sirokokrajni klobuk z rufevlevim perjem
in vzel Birku konja iz rok. Aperta sta poznala
oba. Birk pa ni vedel, kaj to pomeni in kam
da je zaSel; stopil je s tovarifem v nizko, pro-
strano stanico, kjer je za veliko mizo in po
klopeh ob steni sedelo Se sedem moZ, podobnih
onima dvema. Jedni so kvartali za mizo, drugi
pa so gledali in se vtikali v igro, ali pa so imeli
svoje pogovore. V kotu je stal sodéek vina in
kupica je krozila od ust do ust; velik hleb
érnega kruba pa je lezal na mizi. Po stenah
je viselo nekaj pusk, tu in tam kaka sablja, na
pol skrita pod vojaskim plaséem, in na tleh ob
steni je bilo videti nekaj sulic na dolgih ro¢-
nikih.

Nekako nevoljno so se ozrli moZje in pre-
nehali igro, ko sta vstopila nasa zpnanca, in
marsikak sumljiv pogled se je uprl v Birka.

» To so korenine bodo¢e nase érne vojske¥,
razloZi Apert in pozdravi moZe, da se jim dobro
godi.

»Ni¢ sile; ¢e ne bo hujSega, gospod ko-
misar®, odzdravi izza mize drug korenjak in se
zravna po koncu. Videlo se mu je, da hoce
nekaj vprasati, a da mu ne gré z jezika. Ko
pa omeni komisar, da je Birk njegov prijatelj,
zafn6 vsi vprek poprafevati, pri em da so.

»Vse pri starem; ni¢ novega“, razlaga ko-
misar.

»A kaj so oznanjevali danes po cerkvah:¢
ugovarja jeden. ,Da je mir sklenjen, da se treba
podati!“

»Mir, dokler sneg ne skopni“, dejal je Apert
in mahnil z roko. ,Bas zaradi teh govoric sem
prisel, da jim prehitro ne verjamete.¢ Diviji
obrazi so se razvedrili, in vnel se je Zivahen
razgovor. Birk je spoznal, da so se zgrnili
Jjudje od vseh vetrov skupaj. Siroki govor je
izdajal visokostasnega, neokretnega Gorenjca, ki
je sedel kakor ofak med bistroglednim, nemirnim
Notranjcem in Zivahnim, kos¢enim Dolenjcem.
Oba sta se trudila nekaj dopovedati okornemu
rojaku; a ni mu Slo v glavo, tako, da sta se
zacela Saliti Z njim, Cesar pa tudi ni razumel;
a drzal se je, kakor bi hvalil Boga, da ni tako
neumen.

» Kmetje se bodo kujali“, dejal je Apertu
oni, ki je bil kakor vodja med njimi, in ki so
ga klicali za Sintrja.

» Ireba jih pouditi“, menil je Apert. ,Skli-
Cite jih nekaj! Jaz jim prizgem lug, da jim ne
bode ve¢ duhovSéina mesala glav.¢ Sinar je
izpregovoril nekaj besedij s svojimi tovarisi, ki
so se potem razkropili na vse strani. To so
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bile korenine ¢rne vojske, mozaki, ki so se bolj
bali dela kakor vojne, ki so vedeli, da dobé
takoj opravka s sodiSéi, ko se polezejo vojni
valovi.

Ko se je dogovoril Sintir z Apertom, za-
vihtel je pusko na ramo, in napotili so se vsi
trije proti hribu sv. Ane. Pod hribom lezi v
gozdu skrita dolinica. Tam je bilo Ze zbranih
nekaj moz, mladih in starih, katerim je Apert
preprijazno podajal roko. Od vseh stranij so
dohajali drugi, nekateri z velikiminoZi za pasom,
drugi z gorjacami, ve¢ina neoborozeni. Tu je
bilo staro shajalisée od ¢asov, ko so prisli Fran-
cozje v dezelo. Znani so bili ti sestanki mnogim
lijudem, ki se jih niso vdelezevali, mescanom
in grajséakom, in vedelo se je, kaj se ondi godi;
a ker se v negotovih Casih ni vedelo, ali se
bode ovadba Stela v zaslugo ali v zlocin, bili
so kmetje varni.

yPocasi cepajo“, dejal je Sinur.

»In iz hi§ se jih mora vle&i kakor srobot
iz grma*, dejal je pristopivsi tovaris.

»Duhovska zasluga“, siknil je Apert. A
scasoma se jih je nabralo vendar kakih sto.
Nekateri so takoj posedli po Storih in koreninah
starega bukovja, drugi so stali, pro¢ od Sindr-
jevih tovariSev. Vedini se je brala nevolja na
obrazih, tu in tam se je slifalo mrmranje in
poprasevanje, ¢emu da so prisli; naposled se
vzdigne najpogumnejsi in refe proti Apertu
obrnjen: ,Dajte cesarju, kar je cesarjevega, in
Bogu, kar je bozjega!l®

»A kateremu cesarju: To se vprasa“, po-
segel je Apert vmes in pricel nastevati jim s
prisrénimi besedami, koliko ¢asa so bili oni,
njih ofetje in dedi avstrijski podaniki, kako so
obljubili zvestobo staremu cesarju; e so mu
bili udani v sreci, bodo ga li ostavili v nesreci?
Cim dalje pazljiveje so poslusali kmetje in priki-
mavali. Ko jim je pa govoril o cesarjevih ne-
srefah in stiskah, stekla je marsikaka solza po
razoranem licu in marsikaka roka je stisnila
gorjato ali noZ; usmiljenje in ljubezen jim je
polnilo srce; ¢éim veé nadlog je trlo cesarja,
tem raj$i so ga imeli.

pStara vera, stari cesar!® zaceli so vpiti.

»A mir, mir je sklenjen®, ugovarjal je zopet
oni mozak.

,Mir:¢ povzel je Apert. ,Mir je od danes
do jutri. Kako malo ¢asa so bili Francozje prvié
v dezeli, kako malo drugi¢!« Dokazoval je, da
ne izpusti aystrijski cesar nikdar teh svojih dezel
iz rok, da ne pozabi zvestih svojih drzavljanoy,
a da se mora z nova pripraviti za boj, ki se
priéne nemara Ze to zimo ali gotovo na pomlad.

Neopazen se je priblizal v tem s tremi moZmi
mirnapeski Zupnik. Zapazil je bil, da se zopet




0 moZje, in skrbelo ga je, da ne bi ukrenili
espametnega. Slisal je bil zadnje besede
ove in jeza ga je prijela. Stopil je k njemu,
ral mu besedo in, obrnivsi se k ljudem, zacel
variti, naj nikar ne verjamejo zapeljivim
am. Spominjal jih je, kakSen je bil ta ko-
Apert poprej, kako je vpil, kako se za-
nad njimi in jih psoval. ,Sedaj prihaja s
m jezikom in vas podpihuje in slepi na
$kodo. Sam ne bo trpel ni¢, vi bodete
e pride nesreca. Ce bi se pa kaj posredilo,
til si bo on vso zaslugo, vas pa zaniCeval
poprej. Ne verjemite cloveku, ki mu je
a in prisega prazen dim, slepilo za pre-
e ljudi! Najprej je bil prisegel staremu ce-
ko je kazalo drugace, prelomil je staro
go in prisegel novemu cesarju, in sedaj lomi
go zopet temu. Vas tu naganja k uporu, v
1 pa se lize francoskemu oblastvu. Ce ni
est in ni zvest cesarju, katerega se boji,
bo zvest vam, katere zanicuje!*
oboka Zalost se je brala na obrazih pre-
ih poslusalcev; v prsih, kjer je tako tono
ravnost velevala vest, vstajal je dvom o
kaj je pravo, kaj nepravo. Videlo se je,
zelé izmotati se iz duSevne stiske, ki se
dila iz protislovja duhovskega in posvet-
gospostva, Gorjé mu, kdor moti premo
Ppreprostega ¢loveka, kdor spravlja na raz-
jednostavno, mirno mml;en]e ki ne pozna
pstnega razpora, niti ni vajeno redevati dolz-
ih vprasanj! Nekateri kmetje so prm‘]evall
vniku, drugi le poslusali; Sintrjevi tovarisi
) vpili in razsajali, da naj duhovnik mol&i
svetnih redeh. Apert je bil silno razburjen,
miril, dobro vedo&, da ima ostro orozje
~nasprotniku.
pa je Zupnik omenil pastirski list, dvignil
pert z zani¢ljivim smehom,pobijal nacelo,
cerkev tudi v posvetnih receh Laj govoriti,
umniciti l]ubljanskega Skofa in staviti ga
rotje z rimskim papezem. Zivo je slikal,
'so ujeli Francozje pred desetimi leti raj-

y suznost in drzali ujetega do smrti; spominjal
kako je napadel Napoleon pred petimi me-
sedanjega papeza Pija VII., vzel mu deZelo
vlekel ga v jemnistvo, iz katerega Se ni resen.
takega nasilnika, izoblenega iz katoliske
re, upa si zagovarjati duhovi¢inal Kaj jo
e ne sebicnost?®
Burno odobravan]e je sledilo, in Sinur se
sme]aL da je kazal Siroke zobe. A zupmk
ni dal ugnati. Opomnil je, da se imajo po-
i, naj bode novi cesar kakorSen koli, po
zjem zakonu, ki veleva spoStovati in pokoriti
e samo dobremu gospodarju, ampak tudi
u in krivicnemu v vseh redeh, ki niso
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papeza Pija VL, kako so ga odvédli s seboj
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proti bozji valji in bozjemu zakonu; spomnil
jih je prvih kristijanov, ki so Ziveli pod pogan-
skimi cesarji in pokorili se jim; & je novi
cesar krivicen in silovit, kazni ne odide; zakaj
Bog ne ostane nikomur ni¢ dolzan. On bode
obra¢unil Z njim; kmetje pa naj ne meSajo nje-
govega racuna, niti naj ne segajo v bozje pravice.
Skof sam pa je zdruzen s papezem in v pape-
zevem imenu govori on vernikom; zastonj se
skriva za papeza, kdor ne posluda svojega Skofa.
Omenil je, kako jih poprej, dokler ni bil sklenjen
mir, nikdar ni svaril, kje in zakaj se zbirajo,
dasi jih je miloval, ko je videl edo brez pa-
stirja; opomnil je, kako se je nekdaj zbirala, ob-
orozevala, urila érna vojska; ko pa je prifel od-
lo&ilni dan, poveljnika ni bilo nobenega. mostva
pa niti razpustili niso, marve¢ prepustili je so-
vrazniku, ée$, da je le naSa koZa v varnosti.
,In ti ljudje si upajo sebicnost oditati komu!
Ce ne bodete vi, kmetje, pametni, utegne se
vam sedaj kaj hujSega pripetiti.«

»A kdo misli na sedaj. na danasnji dan!«
posegel je zopet Apert vimes, videc, da odobrava
mnozica zupnikove besede. ,Kadar bode prilika
ugodna, takrat bodete pokazali svojo avstrijsko
zavest, svojo neomahljivo zvestobo. In ne bojte -
se! Dobili bodete poveljnika: jaz sam pojdem
z vami po poti zmage in slave.“ Spominjal jih
je slavnih del zvestih Tirolcev in njih vodje -
Andreja Hoferja.

»A ti so se borili v zvezi s cesarsko vojsko,
pooblascem od samega cesarja. Odkod pa imate
vi, gospod komisar, pooblastilor Pokazite je,
da vam bodemo verjeli! Ce ga pa nimate in
le brezvestno, na svojo roko hujskate ljudi,
potem bodem jaz izpolnil svojo dolZnost in vas |
naznanil francoskemu oblastvu.“ Nepopisno raz- -
burjenost so vzbudile te odloéne besede. Sintir-
jevi tovari§i so planili k Zupniku in vihteli svoje
orozje, od druge strani pa so ga obstopili in
branili kmetje. ,Pobijte ga!® kricali so prvi;
»Nazaj!“ razlegalo se je od druge strani. ,Po-
bijmo raji te tatinske ciganel®

Apert se je tresel od jeze in strahi; zakaj ce
bi bil nastal poboj, kdo vé, kako bi se mu bilo
godilo. Mahal je z rokami in vpil, naj mirujejo.
Hrup se je polegel, ko je odsel zupnik in Z
njim precejSen del zborovalcev. Apert se je na-
slonil na bukovo drevo, da se oddahne. Dolgo

-ni mogel izpregovoriti nobene besede; naposled

vzdigne stisnjeno pest proti oni strani, koder
je bil odsel Zupnik, in rece s hripa‘im razbur-
jenim glasom: , Taki so, hinavci! Kjer jim kaze,
tam je njih domovina, in uspeh je njih bog.
Komaj so potihnile molitve za avstrijskega ce-
sarja, Ze se poje tedeum za francoske zmage.“
Rotil jih je, naj ne poslusajo v tej stvari duhoyv-
nikov, ki ne poznajo tistih srénih vezij, katere
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vezejo cloveka s clovekom, ude jedne druzine
med seboj in drzavljane vzajemno.

wIstinal® ypil je Sindr; ,ne poznajo teh vezij.“

yJanez Smolic!“ obrnil se je Apert h kmetn,
ki mu je stal najbliZe in poslusal ga z odprtimi
ustmi, ,koliko davka ste placevali pod staro
vlado 7«

»Osemnajst grodev, gospod.“

»Koliko placujete sedaj:“

»Osemnajst frankov; a jaz ne zmorem toli-

kega davka.©

Fr. D.: Hudi Casi.

,Miha Robas, koliko so vam placali Fran-
cozje, ko ste jim vozili cel teden zivez iz Ljubljane
do Novega mesta.”

»Ne krajcarja ne®, hudoval se je kmet; ,Se
tepen bi bil kmalu, ko sem zahteval denar.®

,In vam, Jurij Matorec, so zazgali Fran-
cozje hlev. Koliko ste dobili odskodnine:“

» Vesel bom, & me pusté zanaprej v miru¥,
odvrnil je ta in zaklel.

»Taka je nova vlada“, sklepal je Apert
navdu$eval zopet ljudi za starega cesarja in

in
za

Zdravisée v Iki.

staro ‘vlado, da so pozabili pastirskega lista in
zupnikovih besedij in burno pritrjevali, ker se
jim je tozilo po starih navadah in so sovrazili
novo vlado. Narocal jim je Apert, naj se pre-
skrbljujejo z orozjem, ker ga bodo nemara kmalu
potrebovali.

,Sedaj bi bil as!* menil je Sindr, ,ko so
se uprli Metliani in Kodevei in ko je odsel
general iz mesta.“ Apert je ugovarjal, da niso se
ugodne okoliséine, da jim bode sam poslal poro-
&ilo, kadar bode &as. ,Vsi za jednega, jeden za
yse!l“ klical je mozem zaslovo. ,Pokazimo svetu,

(Po fotografiji.)

da tede moska kri po nasih zilah! Vzdignite se vsi
kakor jeden moZ, kadar se vam dd znamenjel®

yKdor ne pojde¥, klical je Sintr za odha-
jajoéimi kmeti, ,temu zazgemo hiso!*

Apert je bil vesel, da so se kmetje hitro razsli,
ker skrbele so ga Zupnikove besede. Ovratnik
mu je postajal tesen, in vroce mu je prihajalo,
e si je mislil, da ga res zatozi. Kaj je bilo
storiti? Kakor bi uganil njegove misli Sinur,
vprasal ga je, kaj holejo storiti z Zupnikom.
Kaj da misli Sindr, to je Apert dobro ¢util; a ni
ge hotel misliti, da bi bilo treba skrajnih sredstev.




Neverjetno se mu je zdelo, da bi §el Zupnik Se
veler v mesto, in jel si je domisljevati, da ga
samo strasil. A vendar je poslal za vsak slucaj
a izmed Sindrjevih tovariSev po bliZnici proti
mestu, da bi prestregla zupnika in zabranila mu
liso pot Sam pa je hitel v Mirno peé v zupmsce.
Premisljeval je, kako bode stavil besede in
ovarjal in opravifeval se, kako bi skril za
ga nacela svoje namene. Miril ie notranjo
ur]enosl‘ in vabil si prijazen smeh na usta,
je potrkal na vrata Zupnikove sobe.
Zupnik je hodil zamisljen po sobi in se
il, ko je stopil predenj Apert. MoZa sta si
v oci, kakor bi hotela iz njih brati sréne
sli. Vsedla sta se k mizi, in razodel je Apert
o zeljo, poravnati nesporazumljenje, ki se
vrinilo proti njegovi volji mednja: da on
kor ni hotel nahujskati ljudij h kakemu
emisljenemu pocetju; da hoce le Zivo ohra-
v srcih avstrijsko zavest; a dokler traja mir,
ler se ne pribliza avstrijska vojska, da ni
na upor.
Vi morebiti ne mislite, gospod komisar*,
oril je zupnik, ,a ti ljudje, katerim go-
te, so preprosti; s palicami bi §li nad fran-
e topove, v gotovo smrt, ¢e tudi ne morejo
prav nié. Ali se vam ne smilijo? Ce se
peti nesreda in se dado zapeljati, kdo bo trpel?
bodete umaknili o pravem é&asu; oni haj-
ki so stali poleg vas, nimajo izgubiti ni-
ar; Ce jih Francozje danes postrelé, ne bo Av-
em treba jutri jih obesati. A kmetje, kmetje!
jim pozgo Francozje hiSe in gospodarska po-
pja, kaj bodo podeli Cez zimo! Ce ubijejo
ncozje odraslega sina, kolika nesreda za dru-
0; in kaj e, e ubijejo oéeta, ki bo ostavil
o vdovo in kopico nedoraslih otrok! Go-
Se niste slifali nikdar jokati sirot na grobu
v, sicer ne bi bili tako brezsréni. A &e bi
kolickaj upanja zmage, rekel bi: v bozjem
u! A tu imate tolpo brez pravega orozja,
vaje, ki ne razumeje ni¢ o vojevanju, in kar
najhujse, brez vodstva. Kdo jim bo veleval,
aj naj udarijo, kdaj naj se umaknejo? Nasi
jséaki: Da, e bi bili taki kakor Poganiski, ki
lil svojo Eeto oboroZeno in preskrbljeno na
pSko in zopet nazaj in sreéno se umaknil Z
o na Hrvasko! A kaksni so drugi! Minuli so
ko so gospodovali tod baroni Ravbarji in
Turjadani. Sedanja gospo6da se briga najvec
za to, da ji kmet tlako dela in daje desetino.
nja je narodu in narod njej; niti Ziveti se ji ne
bi med ljudstvom, in govori vse jezike sveta,
ﬁmafega ne. Ne govorite mi o Tirolcih!
di je bramba dezele lahka, vse drugade kakor
| nas; ljudstvo je vajeno oroz]a katero je pa
& kmetom pobrala gospoda, in kmetje tam
bili tako sami sebi prepuséeni, brez zveze

»DOM in SVET*® 1894, t. 10.
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z vojatvom, z gosposko, z mes€anstvom, kakor
jih vidite tun. Menite-li, da bodo domaédi me-
§¢anje potegnili Z njimi, e se upr6! Veseli
bodo morali biti kmetje, ¢e bodo imeli samo
Francoze proti sebi in ne tudi mescanov. Zatorej,
gospod komisar, meni pravi moja vest, da ne
smem pustiti, da bi se hujskalo ljudstvo, ko se
je sklenil mir.“

» Tu moja roka“, dejal je Apert. ,Prepricali
ste me. Dokler traja mir, pustimo ljudi pri miru!
Brez zamere!®

»Nié zamere. Ce ne pridete ve¢ begat ljudij,
bodi vse pozabljeno. Hujskanja pa ne trpim veé.«
— S kislim smehom na ustih se je poslovil
Apert, vesel, da je dobro opravil, in hud na
zupnika, ki se mu je bil tako postavil po robu.

Birk je bil 8¢l med tem z novimi znanci
po konja. Pripovedovali so mu ti svoja junastva,
zvrSena po raznih kmedckih hisah in Zupniséih.
Sintir pa je vedno godrnjal, zakaj ne bi udarili
sedaj na Francoze, ko sta jih komaj dve kom-
paniji v mestu in so meStanje nanje hudi; taka
prilika da se ne vrne ve¢, komisar Apert da
je strahopetec. Popraseval je Sinur, de je ostala
francoska vojna blagajnica v prostiji, in ce pre-
noéuje vojaski poveljnik vedno v mestu. Med
tem je bil priSel Apert; tudi temu je zadel na-
vdu$eno opisovati preugodno priliko, ki bi se
ne smela zamudid. Apert ga je kratko zavrnil,
naj potrpi, in’ hitro zasedel konja, da se je ognil
daljSemu razgovarjanju.

V mraku sta jezdila Apert in Birk domov
in oba moléé premisljevala dogodke proslega
dné. Birku se je dozdevalo pofenjanje Apertovo
smelo in skoro brezvestno; Aperta pa je jezil
ugovor zupnikov in prigovarjanje Sintirjeve.

»Sedaj pa se gremo zopet navduSevat za Fran-
coze¥, posmejal se je naposled Apert.

»Jaz se vam &udim®, dejal je Birk polglasno.

»Kdor je pameten¥, razlagal je oni, ,ta
misli na prihodnje dni. Meni treba francoskega
navdusenja, da se mi ne zameri kdaj avstrijsko
domoljubje, in narobe.“

»A kaj vam gré prav za prav od srcar®

Apert se je zasmejal in opomnil, da je srce
vedno slab politk, ki ga ni posluati.

Prisla sta v mesto, ko se je ba$ pripravljala
mestna godba, da zagode podoknico franco-
skemu oblastvu. Po trgu se je Setala velika mno-
Zica prazniéno oblecenih ljudij, ki so prisli po-
slusat godbo. Menili so se o prestanih stiskah
in smejali se; ta in oni se je spomnil zapriega
Gregori¢a in ugibal, kako bode pal kaznovan.

,Kakih par sto frankov bo placal“, dejal
je jeden.

,Naj plada; sajimal pristavil je drugi s tisto
ljubeznivostjo, ki je prirojena cloveski naravi.
(Konec.)
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Gospodov dan. Poslednji solnéni Zzarek
Na slamnato se vpira keto.

Svetano mir razteza svoja krila
Na trudno zemljo, cesto vroco.

Deklé pri oknu pise bratu pismo
V dezelo daljno onkraj morja,

Kakoé doma zlati se zitno polje
In vinska zelené pogorja;

Da staridi bi jedenkrat ga radi
V domadi hii zopet zrli;
Kako imd se ta in onl znanec,
In kteri znanci so pomrli.

Pri pedi mlaj8i bratec, mlajSa sestra
Igrata se in 3epetata.

Da luna je srebrna, méni bratec,
Sestrica trdi, da je zlata.

Oprt sedi na réko hi¥ni oce
In zdse tiho premisljuje:
Sadili smo, prasiti bode treba;
A ni dezja, to je najhuje.

VIIL.

;
] bvetovalec Gregori¢ je sedel zaprt v pri-
tliéni sobi z omrezenim oknom pri okroznem
glavarstvu; Zena njegova pa je tekala v bridkih
- skrbeh od glavarja do vseh treh kanonikov —
- proSta takrat ni imela novomeska prostija —,
- od francoskega tajnika do mestnega Zupana in
‘do drugih veljakov in prosila za svojega moza.
‘Tolazili so jo, naj se nikar ne boji, in ji obetali
- pomoc.

: Zatozen je bil Gregori¢ pred vojnim so-
- diS¢em, da je rusil jayni red, hujskal k uporu
in prikrival strelno oroZje. Preiskovanje se je
pricelo in klicale in zasliale so se price proti
njemu. A najve teh pri¢ ni ni¢ slifalo, nié
videlo, ampak sklicevali so se na policaja Jer-
neja Korenéka. Ta je priSel v veliko stisko;
slaba vest ga je gonila po mestu od hiSe do
hise zatrjevat, da ni nikdar ni¢ govoril proti
Gregori¢u, in prosil, naj se tako izpové, in
preklicavat, karkoli je govoril. Nekatere je
preprosil; a drugi so ga grdo zavralali. Ko-

V kmetiski
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hisi.

Polaga v zibelko otroka mati:
Zaspantkaj, dete, no¢ se bliza.
Molitev mu veCerno narekuje
In &elo potlej mu prekriza.

Na steni zdrkne ura zapra3ena,
Za goro Zarno solnce zdjde.
Zadremlje deca, list dopiSe sestra,
Objame no& zelene brajde.

O mirna koa, verni prebivalci,
Kako ste mili dusi moji!
Saj esar mesta nimajo bogata,
Imate v borni kol svoji.

In to je mir in to je zadovoljnost.
Kaj mari vam hrumeca bitev,

Ki svet jo razsvetljeni strastno bije!
Poznate delo in molitev.

O delajte, vsigdar .molite verno,
Od bitve loceni hrumece!

Nad srci vernimi, nad mirno koco
Najraj8i plava — angel srece.

Anton Medved.

Hudi casi.
(Povest. — Spisal Fr. D.)

{Konec.)

rencek je moral za pri¢o. Vprasan, ali je res
govoril, da je videl Gregori¢a, ko je pribijal
hujskajoce pozive, jel je tajiti; a ko so ga posta-
vile pri¢e na laz, priznal je, da je pal govoril,
a da se je lagal, in da je bilo tisto noé tudi
pretemno, da bi bil mogel koga videti. Toda,
kar se ni bilo prigodilo Korencku Se nikdar,
to se je zgodilo tedaj: gospodje niso hoteli
verjeti, da se laze. Ako bi bil zatoZen kdo drugi
in ne mestni svetovalec, Korencek bi si bil Ze
pomagal, a tu, ko so se vlekli gospodje za tiste
neumne besede, ki jih izrede clovek brez pre-
misleka, tu je bila sila velika. Sklical se je
Korenéek na zupana, kateremu je bil povedal
takoj tisto jutro, da ne vé za zlolinca. Ni Se
pomagalo. Sedaj je nastopil Korenéek zadnjo
trnjevo pot in zacel dokazovati sam svoj ,.,alibi“,.
da tisto noc sploh ni ni€ strazil po mestu. Mit-
nicar, poklican za prifo, je prisegel, da sta pila
s Koren¢kom tisto noé v krémi pri mostu od
veCera do jedne ez polnoci; da je bil Ko-
renéek Ze trd kakor metla, ko ga je viekel mit-
nidar v straznico; da pa je od tistega trenutja

3%
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ali Se od prej spal Korenéek nepretrgoma do
sedmih zjutraj, to je izprical njegov tovaris.

Za ostevanje sodnikovo se ni dosti menil
Korencek, niti da so narodili Zupanu, naj ga
ostro kaznuje. Zmignil je z rameni in opomnil,
da za dvajset frankov na mesec zadosti ¢uje in
govori zadosti resnice.

A Gregori€u ni pomagala mnogo laZnivost
prie; reklo se mu je, naj jo po razsodbi toZi
zarad obrekovanja. Potrdile pa so druge price
mnogo nepremisljenih besed naglega moZa in
najhujse je govorilo oroZje, najdeno pri njem.
Glavar, zupan in mnogo drugih veljavnih moZ
se je potegovalo zanj; a vojasko oblastvo je
poudarjalo, kako malo vojaske sile je v mestu,
kolika postane nevarnost, e se ne opladijo
ljudje z odlo¢no ostrostjo, in obsodilo je Grego-
rica na smrt.

Kakor strela je zadelo to sporoilo ubogo
zeno. Zopet je letala od veljaka do veljaka in
jokala in prosila; a ti so ji le svetovali, kam
naj se 3¢ obrne; in ko je bila vse obletela,
svetovali so ji, naj gre e h komisarju, ki ima
veliko mo¢ na francoskega poveljnika. Veliko
premagovanja jo je stal ta korak; saj je Cutila,
da &rti Apert njo in njenega moza. A Cesa ne
zmore ljubezen!

Apert je bad gledal skoz okno svoje pisarne
in mislil na Gregori¢evo obsodbo. Dasi jo je
na tihem Zelel, iznenajen je bil vendar in ni
¢util radostnega zadosenja, ki se vzbuja po
zmagi nad nasprotnikom. Silil se je ne veé
misliti na to stvar. Ko pa je zagledal Zeno
Gregorigevo, uganil je takoj, da prihaja k njemu,
in lotilo se ga je neprijetno ¢ustvo. Obsel ga
je spomin nekdanjih dnij, ko je snubil zalo de-
klico, ki je postala Gregoriceva Zena, in jela
mu je ofitati vest, da je ravnal neplemenito.
Bal se je, da se ne bo mogel ustaviti prosnjam
nesrene zene, in v svesti si je bil tudi, da ji
ne more ni¢ pomagati, da je popolnoma brez-
vpliven, onemogel proti vojaskemu oblastvu.
A brezvplivnost svojo kazati komu, tega ne bi
bil hotel Apert za nobeno ceno; rajsi je veljal
za neizprosnega. Poklical je slugo in naroéil,
naj zavrne vsakoga, ki bi hotel govoriti Z njim.

Ker ni mogla Gregoriteva Zena govoriti z
Apertom, hitela je k Birku. Spomnila se je bila,
da ob&uje ta najprijazneje s komisarjem, slutila,
da je fkodoval Birk njenemu moZu, in menila
torej, da mu more zopet pomagati, in upala,
da bode pomagal, ker je bila ona Ze tudi poma-
‘gala njegovi druZini; bila je tako obupana, da
bi bila prosila pomoci vsakega cloveka.

Birk je sedel pri kosilu doma v sobi, kjer
se ni ve¢ poznalo ubostvo, in igral z otrokoma.

»Ali kaj ves, kako se je iztekla pravda Grego-
rifevar“ vprasala ga je zena.
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»Ni¢ Se ne; danes, menim, izide razsodba¥,
odgovoril je on in se sklonil k héerki.

sAh, kako me skrbil® vzdihnila je Zena.
yLjudje pravijo, da bo ustreljen.«

,Kaj ti je priflo na misel!* zavrnil jo je
moz; videlo se mu je, da ne govori rad. ,Kaj
nam mar ti Gregori&i!*

,Oh, gospa se mi smili¥, tarnala je Zena.
,Koliko je prestala v tem ¢&asu, kar je moz
zaprt! Vedno premisljujem, kaj bi polela jaz,
e bi se mi primerila taka nesreca. Sanjalo se
mi je Ze o tem, in kar ginila sem od same
7alosti. In taka blaga gospa! Koliko nam je
storila dobrega! Jaz ne morem ved molcati;
povedati ti moram, Martin, da nam je ona pre-
skrbela to stanovanje, in da nam je ona veckrat
dala hrane, ko si ti iskal po cele dni sluzbe
okrog in smo mi stradali doma. Oh, ljubi Bog
ji povrni sedaj v njeni stiski; jaz ji ne bom
pozabila dobrot nikdar.“ :

Predno je mogel Birk kaj odgovoriti, potrkal
je nekdo na vrata in vstopila je gospa Grego-
rieva. Birkova Zena ji je vstala naproti; ona
pa jo je objela, potisnivsa si ovoj od objokanih
odij in nemo se zjokala na njeni rami; tudi
zalost druzi ljudi in jim odkriva srca. Birk je
stal v najvedji zadregi. Neprijetne slutnje so
mu polnile dufo in silno se mu je oglasala
vest. Najraj§i bi se bil izmuznil, da ne bi gledal
oponosne nesrece in ¢ul ihtenja, ki mu je tako
olitajole prodiralo v srce.

»Oh, k smrti je obsojen“, vzdihovala je
Gregoricka, in jokali sta se obe Zeni.

»To ne more biti, ne more biti*, jecal je
Birk prepadel.

»Oh, vsakdo pravi, da je to krivica*, tar-
nala je ona, ,a nihfe ne more pomagati.®

,Jaz se moram prepriati sam¢, vzkliknil
je Birk, zgrabil klobuk in palico in hitel proti
kresiji. Hotel je govoriti z Apertom. Paé ga je
opozarjal sluga, da gospod komisar ne spre-
jema obiskov, a Birk se ni zmenil za to in
vstopil.

Nevoljen se je ozrl Apert in gledala sta se
nekaj Casa, kakor bi se bala vprasati in odgo-
voriti.

» Lorej res?“ dé naposled Birk z zamolklim
glasom. -

»K smrti obsojen, prikimal je komisar na
videz malomarno.

»In nobene pomo¢i:«

Apert je zmignil z rameni in naStel, kdo
vse se je Ze brez uspeha potegnil za zatoZzenca.

»In vi niste izpregovorili nobene besede:¥

,Kaj pa velja moja beseda! odvrnil je
komisar in omenil, da se smrtna obsodba najbrz
ne zvrdi poprej, nego se vrne general, in da
se bo dalo nemara Se kaj storiti.
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»Najbrz, najbrz! in nemara, nemara! Tisti
§ laznivi nemara me je Ze preslepll jedenkrat¢,
krical je Birk, ki ni mogel ve¢ zadrzevati jeze.
Jel je ocitati Apertu, da ga je zapeljal, pre-
slep I, ko mu je pravil, da bode Gregorié le
arno ali z zaporom kaznovan. Morilca, ubi-
ca ga je imenoval. ,Nesrecno trenutjc!“ je
»ko sem se bil sprijaznil z vami, nesreéna
gka beseda, ki sem ]0 govoril z vami, in ju-
‘dezev denar, ki ste mi ga preskrbeli vil*
Komisar mu je pokazal vrata in zbadljivo
- ga opomnil, da mu je sam izdal Gregorica, ne
da bi ga bil on prosil. Birk je zaloputnil vrata
seboj in hitel h Gregori¢u v jeéo; a pred
urmi je strazil vojak in mu zabranil vhod.
Razburjeni moz je hitel iz kresije na prosto,
dﬂ e mu pole{e strast, da zbere svoje misli.
1j, ¢e se zvrsi obsodba nocoj ali jutri! Bridko
je pekla ta misel; vsa ona imena, ki ja je
‘nadel Apertu, nada‘l}evdl je sam sebi. Ne-
té se je ozrl po omrezenem oknu, za ka-
im je Gregori¢ ¢akal svoje usode. Padla mu
nova misel v glavo, kako bi resil Gregorica.
Okno je stalo od spodnje strani, ker je bila
zidana ob bregu, kaka dva seznja od tal,
zadosti je bilo prostorno, da se splazi ¢lovek
0z; pod oknom se je razprostiral majhen
jen vrtec. Vrv, lestva, Zelezen kol, in reSitev
se zvrsila, Sklenil je poskusiti. A sam ni bil
j nalogi kos. Kje dobiti pogumnega cloveka,
bi mu pomagal: PreSteval je svoje znance,
nobenega ni nadel, kateremu bi zaupal. Spoznal
kako je osamljen. A Gregoric, ta ima prija-
jev! Prisli so mu na misel Gregoricevi stro-
ski pomocéniki, in takoj se je napotil v njih
alnico. A tu ni tako lehko dosegel svojega
mena. Sprejela ga je najvedja nezaupnost.
mocniki so vedeli, da je bil Birk sovraznik
regoriCey, prijatelj sovrazenega komisarja, in
li so se, da jih hoce zvodit. Po mnogem
igovarjanju sta se udala dva, a s pogojem,
pojde Birk Z njima. Dogovorili so se, da
- zyrsé naklep, ko mine polnodi.

- ,Kdo strazi nocoj:* vprafal je jeden.
»Korencek, bil je pomirljiv odgover. A da
~bi bili zvrievalci Se varnejSi, ukrenili so, da
‘pritne ob istem Casu par pomoénikov glasen
prepir na dolenji strani mesta, da se priklice
policaj in zadrzi ondi.

- Ko je padel mrak, nesel je jeden pomod-
nikoy kakor po opravku pripravno lestvo po
- ozki ulici za kresijo in jo vrgel v travo poleg
 meje; drugi je priSel kmalu za njim z Zeleznim
lom, ki ga je skril v blizini. Tezko so ¢akali
1 tiije doloCenega Casa; saj razburjajo pri ne-
arnih podjetjih priprave in pricakovanje mnogo
lj, kakor zvriitev. Ko je¢ odbilo polnodi, bli-
§ah so se po razliénih potih kresijskemu po-
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slopju. Po mestu in okolici je lezala kakor
mokra pajéevina gosta jesenska megla. Vse je
bilo tiho, po hisah nobene luéi ve¢. Pod mestom
proti Loénemu je Cakal uprezen voz, ki bi od-
védel reSenega Gregorica. Gladko je Slo delo
izpod rok. Brez suma je prelezel Birk in jeden
izmed pomocnikov leseno ograjo, drugi je stal
za strazo. Lestva se je prislonila in pomodcnik
je zacel tiho klicati svojega gospodarja, ki se je
kmalu odzval.

»Redit smo vas prisli%, sepetal je pomocnik,
ko mu je Birk podajal kol, da vrie Zelezne
krize iz zida.

A ¢e hoce biti ¢lovek le prezyit, rado mu
izpodleti; kakor se tem preje potare stroj, ¢im
bolj je sestavljen. Velik hrup so bili zagnali
pomocniki, ko so se bili napili, pri mostu doli.
Razbili so par starih Skafov in kricali kakor
obsedeni. Okna so se jela odpirati; tu je za-
robnel kak hisni ole iz spanja vz. lramljen nad
»grdimi pijanci¢, tam je vpila razjarjena gospo-
dinja. , Policaj, policaj! Kje je policajr«
Korencek je bil ba§ namenjen proti temu kraju.
Ko pa je zacul ta grozni vris¢ in da ga klicejo
na pomo¢, mislil si je, da kdor je povsod zraven,
najprej iztakne, in obrnil se je na gorenjo stran
mesta. ,Bodete Ze pocakali. Saj je Se tisti cakal,
ki je s CreSnje padel“, dejal je nevoljen, in hi-
trejSe, kakor bi kdo verjel, ki ga je poznal,
odkorakal je proti kresiji, kjer je komaj Se slisal
hrup od mosta. Ba§, ko je zavil krog ogla,
zazvenel je zelezni kol v pomodcnikovi roki in
popraskal po zidu.

»Ho, ho, tatje, roparjil“ pricel je klicati Ko-
renéek in tekel nazaj po veliki ulici. To zasli-
savsi, spustil je pomocnik, ki je stal na lestvi,
kol iz rok, skoéil z lestve, polomil v zaletu
par kolov pri ograji in zbeZal proti Loénemu
za tovariSem, katerega Ze nikjer ni bilo vec.
Birk tudi ni mogel ostati. Ko so pritekli s svetil-
nicami kresijski sluge in je prikoradila vojaska
straza, bil se je ze tudi on izgubil v noéni tmini.

Poskus se je bil ponesreéil. Po velikih ovin-
kih je prisel Birk proti jutru truden in slabo-
voljen domov. Vrgel se je na posteljo, a dolgo
ni mogel zaspati, ker so mu burni degodki hodili
po glavi. Ko je zadremal, zdelo se mu je, da stoji
pod kresijskim oknom s kolom v roki, in da
se trudi zaman izdreti omrezje; a najedenkrat da
mu pride na pomo¢ velika mnoZica, na pol
znani obrazi, zarasteni korenjaki in med njimi
sirokopleci Sintdr. Vzbudil se je, a sanje mu niso
sle iz glave.

Pri zajutreku ga je izpraSevala Zena, kje je
bil sinodi, kaj je z Gregoridem; a on je odgo-
varjal femerno, da je to ni¢ ne briga, da on
nié ne vé. Mudilo se mu je zvedeti, kaj se
govori po mestu o noénem dogodku. Govorilo
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se je res mnogo; a razli€ne so bile novice. Tu
so pravili, da so vlomili tatje v kresijo; ondi,
da so hoteli rediti zaprtega Gregori¢a; dognano
je bilo le to, da se je posebno izkazal Korencek,
in da je njegova zasluga, da se je zabranilo
kar Zze koli. Korendek tudi ni pestavil pod
mernik svoje lu¢i. A ¢e mu je kdo oponesel,
kak vris¢ da je bil skoro celo noé pri mostu,
odrezal se je: ,Jaz ne morem biti povsod; pa
za dvajset frankov na mesec.“ Ce je pa menil
kak vrodekrven mescan, da bi bilo bolje, ¢e bi
drugace kazal svojo sluzbeno goreénost kakor
bas na Skodo Gregoricu, vspel se je po koncu
in vzdignil roko in tri prste: ,Sluzba je sluzba;
tu ne poznam ne Petra ne Pavla.«

Tako se je zgodilo, da so se hudovali na
Korentka malo ne vsi meScanje; a do zivega
mu ni mogel nihée; taka bramba je izpolnje-
vanje dolznosti. Nevoljen je bil nanj cel6 sveto-
valec Andrejko, ko je nemirno drgnil svoj stol
v gostilni med mescani, ki so govorili hudo,
vse prehudo. Obrnil se je Andrejko rajsi k
drugi mizi, kjer je sedelo par postarnih dijakoy.

» Iragicen slucaj je to, gospodje Studentje®,
dejal je svetovalec, ,tragien za ubogega Grego-
rica.“

»Za Korencka tudi®, odvrnil je dijak in
izpraznil kupico.

»Kako? Gospodje Studentje, za Korencka?
Tragicen!* ¢udil se je oni.

»Ali znate grski, gospod svetovalec:“ vprasal
je dijak.

»Znal sem; a sem Ze vse pozabil.®

»Zapomnite si torej z nova, da je tragicen
gr$ka beseda in izvira od besede tragos, kar
pomeni toliko, kakor po naSe kozel. Pa recite,
da ni Korenéek tragicen!®

Birk je hodil plah po stranskih ulicah. Zdelo
se mu je, da ga vsakdo dolzi ponoénega po-
skusa. In bas nanj ni mislil nih¢e, ¢e ne morebiti
komisar. Ker ga nih&e ni prijel, zrastel mu je
polagoma pogum in spoznal je, da postane tem
prej sumen, ¢im bolj se skriva. Sel je naravnost
v kresijo in prosil dovoljenja, da bi smel govo-
riti z Gregoricem. Dovolilo se mu je. A ko ga
je vedel jetnicar k jetniku, premislil se je Birk;
ni si mu upal pred o¢i; prevec ga je bilo sram.
Izgovoril se je, da pride pozneje; zapazil pa
je bil, da je sedaj zaprt Gregori¢ v drugi sobi,
ki je imela okno na cesto, in da strazi pod
oknom vojak. Pripovedoval je jetnicar, kako
se je hotelo vlomiti v jeCo in oprostiti jetnika,
in kako se je bati, da ne bi Francozje zaradi
rastoée razburjenosti po mestu ustrelili Grego-
rica Se pred prihodom generalovim.

To je prestrasilo iz nova in vspodbodlo Birka.
Vsa glava mu je bila polna premisljevanja in
naklepov; a kar koli je izumil, potrebovalo je
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¢asa in priprav, tu pa je bilo pogubno vsako
odlaanje. Zametaval je naért za nacrtom, in od
nestrpnega nemira v burnem srcu tekel mu je
pot s cela, ko je hodil v jesenski burji krog
kapiteljske cerkve. Zazvonilo je poldne; a on
ni fel domov, ker ni mogel poslusati izprase-
vanja, na katero ni mogel in ni hotel dati od-
govora. Solnce se je nagnilo, on pa je vedel
samo to, da mora rediti nocoj Gregorifa, naj
velja, kar hode. Kako, to mu je bila zastavica.
Bas razburjenost je motila trezno preudarjanje.
Misli so mu uhajale vedno na sinoéne sanje,
kakor bi mu hotele kazati pot, katero naj nastopi.
Ko je zahajalo solnce, napotil se je ez kapi-
teljski hrib proti Brilinu in naprej po cestiin
belil si glavo. Ves je koprnel po kaki novi misli;
a ni je bilo, ni je bilo. Odpirala se mu je le
jedna pot, skrajna pot, katere se je neizmerno
bal, katero je hotel nastopiti, ¢ mu odpovedd
vsi drugi pomocki. Dalje in dalje ga je peljala
cesta navkreber in vzbujala mu muéno zavest,
da poteka &as, da pride drugi dan resitev pre-
pozno. Malokak ¢lovek ga je srecal, nihée pre-
motil; mir in tisina je vladala povsod razven
v njegovem srcu. Po hifah so se prizigale ludi,
mesec je priplaval izza Gorjancev in razlil ¢a-
robno svetlobo po redkem bukovju dol do glo-
bokega dola pod veliko cesto, ki pelje proti
Mirni peci. Vedno hitreje je hodil Birk, bojeé
se, da ne bi bilo celé za zadnji pomocek pre-
pozno; a mislil je vedno Se na druge in racunal,
da je v dveh urah zopet lahko v Mestu. V
meseini je spoznal pot proti Hmeljniku in se
stresel. A premisSljevanju ni bilo casa; spustil
se je navzdol po slabi blatni poti, zavil zopet
navkreber in najedenkrat ga ustavi osoren glas
z vprasanjem, kam da gre.

sDo Sindrja“, dejal je ves zmeden.

yPotem z menoj!“ odvrnil je ptujec in ga
vlekel kar ¢ez kamenje in korenine do koce, ka-
tero bi bil sam tezko nasel.

VIIL

Zacudili so se mozaki, ki so sedeli v kodi
okrog ognjiica, kaj da je privedlo Birka ob taki
uri. On pa je pripovedoval, da je svetovalec
Gregori¢ obsojen na smrt, da je vse mesto raz-
drazeno, da ni vojakov skoro ni¢ doma, da treba
resiti Gregorica, da je sedaj najugodnejsa prilika.

» Lo je tudi moja misel“, dejal je Sintr za-
dovoljen, stopil na prag kode in zazvizgal na
prste, da je priklical ostale tovariSe.

sJutri je v Mestu sv. Lukeza semenj¥, raz-
lagal je, ,med sejmarji bomo hodili, da nas ne

bo zapazil nihée in nihée ni¢ slutil.«

‘Ko so prisli tovarisi od vseh stranij, povedal
jim je, da pojdejo nad Francoze, in razposlal
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ti Trebnjemu, Mirni peéi, Preéniin drugim
im vasém, da skli¢ejo znane ljudi, ki imajo
y Stirih zjutraj vrh klanca nad Mirno pecjo.
so sneli mozje vsak svoje orozje, pretipali
z vajenimi prsti in tiho se razsli. Pazljivo
poskusil tudi Sindr pusko In noZ, izpraseval
aj Casa Birka, kateremu je stregel z vinom,
1om in slanino, o mestnih razmerah. potem
e zavil kraj ognja v plas¢ in kmalu zasmrcal.
pa je sedel na klopi, gledal v ogenj in
na si odganjal neprijetne misli. Zavidal je
ju zdravo spanje in premisljeval, ali je on
toliko vedji greSnik in hudodelec, da se ga
e spanec; a zopet in zopet so mu silile
avo misli, ka]' da prinese bodo¢i dan, koliko
ovornost si je nakopal, in kake bodo po-
ice. Vstal ]e, da bi vzdramil Sintrja in ga
naj. mirujejo, da se je on prenaglil. A
‘misel mu je prisel zaprti Gregoric, in sedel je
in jel se prepricevati, da ni bilo zanj nobe-
rugega pomocka, nobene druge poti ved.
- Veselo so prepevali fantje po cesti zunaj
si. Kakor iz zemlje vzrastel, stal je pred njimi
ev sel. ,Za starega cesarjal“ dejal je skriv-
tno. ,Jutri nad Francoze; ob Stirih i]utra]
“klanca!* Petje je omolknilo za ta veder in
sikateremu &vrstemu peveu za vselej. Fantje
e na tihem razgovarjali in osréevali, potem
2 tiho locili vsak proti svojemu domu, pri-

revni hisi se je spravljala vdova k poditku
rfsdmo posteljo pri hidi. Jedini sin, krepak
ladeni¢, je bas hotel upihniti svetilko, da se
. po klopi, svojem leziséu, ko se je po-
lo trikrat na malo okence.
oKtiZz bozjil* vzdihnila je preplaSena mati
sklomla se po koncu. Sin je zgrabil svetilko,
vetil skoz okno in obsijal bradati obraz Si-
rjevega poslanca. ,Za starega cesarja“, dejal
ta zamolklo in povedal, kje da se snidejo.
mati ni preslifala nobene besede in takoj
ela, kaj pomeni poziv. SkoCila je iz postelje
posta\ula se pred vrata, prosila in rotila sina,
]B ne zapustl
»Ne bodite sitnil“ dejal je fant emerno.
pojdem.“ Vrgel je sukn]o ez ramo in
brnil proti vratom. A tu ]e strazila mati
oklenila se ga in jokala, naj ostane doma.
se je izkuSal osloboditi njenih rok, a na-
céavsi se, prijel jo je in vzdignil kakor pero
esel na posteljo. Potem je skodil skoz vrata
izginil v nodi. ,Bog mi grehe odpusti, kako
) sitnil godrn;al je sam pri sebi, ko mu je
bilo na uho njeno javkanje.
Drugje je bilo Ze po nodi in vse je podi-
, ko je prisel skrivni poziv. Urno je vstal
i in jel se tiho napravljati; a vzbudila se je
~ ena in prestraiena jela poprasevati, kaj pocne.
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On jo je miril, da pojde na semenj, da bode
do vecera Ze doma. A ni je goljufal, in njene
prodnje in jok so vzdramile otroéice, ki so jokali
z njo. ,Hocete li, da se nam zazge higaz« po-
govarjal je moz in tajil svoj nemir in svojo
bolest. ,Tiho bodite in molite!* s temi bese-
dami je izginil. V vezi je zazvenela sekira, vrata
so se odprla in zaprla, ¢ulo se je Se nekaj ko-
rakov po vlazni zemlji, potem je bilo vse tiho.

Zopet drugje so planili na trkanje po koncu
trije odrasli sinovi in krepak oe Z njimi. Mati
si niupala niti ugovarjati niti prositi. Molila je
skupno Z njimi za srefno pot in skropila jih z
blagoslovljeno vodo.

,Ce ne bi Slo za cesarja“, godrnjal je ode,
»malo bi se brigal jaz za tega komisarja in za
njegove rokovnjace.“

Temna noé je $e bila, ko so se jeli zbirati
kmetje nad Mirno pegjo. Tiho so se pozdravljah
in stiskali si roko. Marsikomu je prihajalo na
misel vprasanje, ali bo Se Sel tod nazaj; drugi
so mislili na svojce, in pusto jim je bilo pri
srcu. Vedno ved jih je bilo. A prihajali so po
cesti od Trebnjega tudi sejmarji z vozovi. Te
so kmetje ustavljali, da pojdejo skupal, nalagali
jim na vozove domace svoje orozje, sekire, kose
po koncu nasajene na kosiéih, zelezne osti na
dolgih drogovih, tu in tam kako sabljo ali puske.
Ko se je jel proti jugovshodu svitati dan, po-
maknili so se vozovi naprej. Kjerkoli se je
strnila stranska pot z veliko cesto, pridruzilo
se jim: je novih moz; s Stevilom jim je rastel
pogum. Nabralo se jih je kakih Stiristo moZ.
Pravili so si, da ni v mestu ni¢ vojakoy, da
meséanje Ze tezko akajo njihovega prihoda, da
pobijejo tistih par Francozov in se vzdignejo s
kmeti vred na pomo& Metlicanom in Koceveem.

+A kdo nas bo vodil:“ vprasal je majhen
mozicek z velikanskim drogom na rami. Sosedje
so se spogledali.

yKomisar. Kdo pal¢ odgovoril je jeden.
»Oni, ki je tako lepo goveril v nedeljo.¢

»Saj je poslal svojega tovarisa sem, onega,
ki tam spredaj hodi s Sintrjem*, pokazal je
fant s prstom. ,Ce je bil Ze nas tako wvnel,
kaj menite, kako je navdihnil mesane!«

»oindr je bil vojak“, dejal je jeden; ,ta bi
bil dober poveljnik.“

»Za ropanje“, pristavil je sosed zamolklo
in zaklel.

,Kadar pobijemo Francoze*, godrnjal je
drugi, ,lotili se bomo pa tam-le onih.®

V jedi pa je sedela pri svojem moZu Zena
Gregorideva in tarnala, zakaj da ni bil njej po-
vedal, da ima Se oroZzje skrito; ona bi bila od-
vrnila vso nesreo. Moz se je izgovarjal, da je
bil pozabil, in jel govoriti o domaéih stvarch
v skrbi za bodoénost svoje rodbine. Nasteval
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je, kdo je njemu dolzan in koliko; komu dol-
guje on; da bo treba na spomlad prekriti streho
in najeti §¢ jednega pomoénika. Potem jo je
nagovarjal, naj ide domov, zakaj sam mora
zbrati svoje misli, ker prifakuje patra frandi-
§kana. Na glas se je zajokala Zena ob teh be-
sedah in se oklenila ljubega moza, ki jo je
rahlo peljal do vrat in potrkal cuvaju.

,Otroka mi odgoji dobrol“ dejal je sam
ganjen. ,PosSten naj ostane kakor jaz; a tako
nagel ne sme biti in tako trmast, in veé srece
mu daj Bog!®

Zena je $la, vrata so se zaprla in Gregorié je

_jel misliti na druge vaznejde reci.

Ne daleé od tod je bila pi-
sarna Apertova. Ta je bil Ze tudi
po koncu in pisal, da je Skripalo
pero po raskavem papirju. Prislo
je bilo po noéi prevazno poroéilo,
da je general Zucchi ukrotil upor
v Metliki in Kocevju, in da se
vrne proti vederu. Slavno zmago
je trebalo na primeren nacin raz-
glasiti in proslaviti, ¢e moZno.
Zucchi se je zdel Apertu velik
moz in navduSenje za Francoze
je rastlo. V pisanju ga je pre-
motil okrozni glavar, ki se je
hotel pomeniti s komisarjem bas
o tej stvari.

Kmetje pa so se bili priblizali
mestu, jemali orozje z vozov in
razvricevali se, kakor se je komu
zdelo. Pred mestom jim je prislo
naproti nekaj neoboroZenih fran-
coskih vojakov; kmetje so jih po-
padli in povezali, a dva sta jim
usla in stekla v mesto nazaj in
vpila vsa preplasena: ,Razbojniki,
razbojniki!* Po teh in po sej-
marjih se je hitro razneslo po
vsem mestu, da kmetje gredo, in
vse je begalo s trga in zapiralo
se v hise. :

Nastal je velik Sum neredne
mnozice, ko so jedni vpili, kam
da naj gredd, in drugi kricali, da
»V kresijo, v kresijo!“

»Za menoj!“ zavpil je Birk,
zgrabil sekiro na vozu in udrl skoz
kresijska vrata naravnost proti
jeci. Zakriéal je nad njim érnook
vojak, ki je stal na strazi, in vadig-
nil pusko. Birk se ni zmenil, am-
pak udaril s sekiro po vratih jece
in za njim so silili drugi. Puska
je pocila; Birk se je prijel z levo
roko za prsi in, ko so odjenjala

Fr. D.: Hudi &asi.

vrata, zgrudil se je na kolena. ,Resite se, gospod
Gregori¢, refite se!“ vikal je smirtno ranjen in
tiséal si rano, da mu je tekla kri izpod prstov.
Z otesom, polnim prosnje in udanosti, je Se
mignil Gregoricu, omahnil in obleZal. Jetnik
pa je hitro spoznal svoj poloZaj, planil s priro-
jeno odloénostjo skoz mnozico na prosto in tekel
iz mesta ven, kolikor so ga nesle noge.
Kmetje so bili straznika, ki se je hrabro
branil, pobili in vpili v vezi in pred hiso: ,Ko-
misar! Komisar naj pride! Kje je komisar:¢ —
Ta pase je od strahii tresel v pisarni, zakaj
takoj je bil spoznal grozno nevarnost. Da bi
potegnil s kmeti, to mu niti za trenutje ni prislo

Preprosta poboznost. (Po sliki E. Munier-a.)
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»lo je moje telo.*¢ (Slikal C. Dolci.)

- na misel sedaj, ko so zmagovali Francozje; a
- tudi odloditi se ni mogel, kaj naj stori, ali naj

poskusi ubezati, ali naj se brani, ali naj gre mirit
razburjeno mnozico.

,Kaj je storiti? Kaj je storiti:¢ vikal je v
jedno mer in Cakal ukaza od glavarja. A ta je
bil v skrbeh sam zase., Vendar se ni pomisljal
dolgo, ampak planil v veZo med hrupno mno-
Zico, preril se s pomoéjo uradnih slug do stop-
nic in se resil v prvo padstropje. V pisarno
pa je vdrla tolpa, prijela trepetajoega komisarja,
ki je izgubil vso duSevno in telesno mog, in
vlekla ga na cesto.

»Naprej, naprej! Vodite nas!* vpila je mno-
zica. On pa je izku3al govoriti in miriti. A za-

~ stonj.

»Nic besedij!“ so vpili. ,Sedaj ni éasal® Culo
se je iz mesta bobnanje in trobljenje vojakov,
ki so se zbirali. V smrmi stiski se je umikal
komisar kmeckim pestem in porabil trenutje,
ko ga je izpustil kmet, in skoéil proti vratom,
od koder so bili sluge bas izrinili kmete.

»Pobijte ga, sleparja, zapeljivcal* zakricala
je razjarjena mnozica. Pod cepcem se je zgrudil
nesreni komisar na tla in deset sulic se mu

je zabodlo v prsi.
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,Kam pa sedaj:* vpili so kmetje in gle-
dali drug drugega. Odloéen je bil samo Sintir;
ta je pomignil svojim tovariSem in udrli so
po strmi stezi proti prostiji nad francosko
blagajnico. To uzrsi, razdelili so se kmetje:
nekateri so hiteli za Sintrjem ne vedé, zakaj;
drugi so se napotili po glayni cesti proti trgu
in klicali meSéane v boj proti Francozom.

Kaj se je potem zgodilo, pripoveduje nam
Vrhovec v svoji zgodovini Novega mesta.

Najprej je nastal boj pred prostijo, a ne
med Francozi in kmeti, ampak med kmeti in
Sindrjevimi tovaridi. Le-ti niso hoteli deliti
plena in odganjali so kmete z grda. Pobili
so par najsilnejdih in zaprli se v prostijo.
Kmetje so razbijali nekaj ¢asa po vratih, a
ker so bila pretrda, obrnili so se proti trgu
dol.

Tu jih je cakal Zalosten sprejem. Fran-
cozje so bili zbrani z dvema topovoma pred
posto. Ko sta se prikazali &eti kmetov, jedna
od prostije, druga od kresije sem, zabliskalo
se je iz topa in zagrmelo, in razpriila se je
mnozica na vse strani. Najve¢ jih je bezalo
proti mostu; a tu jih je sprejel oddelek Fran-
cozov in jih obrnil nazaj. In ko so pribezali
zopet na trg, zabliskalo se je in zagrmelo iz
nova in lezalo in vilo se je v krvi na trgu
kakih dvajset trupel. Zdaj so pometali kmetje
proc svoje revno orozje in bezali, kamor je kdo
mogel. Francozje so 8li za njimi in streljali
in pobijali jih kakor divja¢ino na lovu. Kjer
koli se je pokazal kak kmet, pocila je puSka in
malokdaj zastonj.

Kmalu so bile ulice prazne, Francozje so bili
gospodarji v mestu. Obkolili so prostijo, da ni
mogel nihée uiti, in postrelili Sintrja in vse
njegove tovarie do poslednjega. Po mestu so
razglasili obsedni stan in razbobnali, da preti
smrtna kazen vsakomur, ki bi prikril kakega
kmeta. Pridela se je gonja in iskanje. Tu in
tam so izvlekli katerega, ki je bil zaSel v neznano
ulico, iz skrivaliSéa in ustrelili ga na mestu;
nekaj pa so jih vendar redili milosréni mescanje.
Ko sta pretekli dve uri, ni bilo videti ve€ nobe-
nega zivega upornika v mestu; mrtva trupla pa
so nalozili na voz in pomertali v Krko.

Porodilo. o tem uporu se je bilo poslalo
takoj generalu Zucchiju, ki je pospesil svojo
pot. Pred njegovim prihodom so bezali v gozde
kmetje onih vasij, ki so se bile udelezile upora.
Krvavi Zar na nebu je naznanjal proti veleru,
da se blizajo Zucchijevi vojaki; gredoé so po-
zigali uporne in sumne vasi. Pozgati so hoteli
tudi Trebnje in Mirno peé; a ondotna zupnika
sta preprosila francoskega poveljnika, da se je
usmilil zapeljanih ljudij. Za Smihel pa se je
uspesno potegnil okrozni glavar.
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Velika beda je zavladala po opustosenih
vas¢h. Gladni, od mraza drhtedi otroci so se
potikali okrog in brskali po pogoiiétih; zapu-
§Cene matere so prosile njim in sebi hrane daleé
na okrog, fantje in moZje pa so se skrivali
po gozdih kakor plahe zveri. Prihodnjo nedeljo
pa se je zopet oznanjevalo po vseh cerkvah,
da naj se vrnejo vsi brez strahdi domov, da je
vsem odpusddeno. Francozje sami so zaceli po-
birati mile darove za svoje ,pogorelce.

A kateri mili dar bi posusil solze vdov in
sirot! Za mrtvim roditeljem je plakala Birkova

Pavlina Pajkova: Prijateljev sin.

druzina. Malo tolazbe je bilo, ko je pridla s
pestunjo in detetom Gregoriéeva gospa vesela
pravit, da ji je moz poslal pismo s Hrvaskega,
kamor je bil sreéno pobegnil, reSen od nesreé-
nega Birka. Prinesla je bila gospa lepa darila
otrokoma in obeéala iz hvaleZnosti, da bo skrbela
za Birkov: siroti; a le Se bolj je spomnilo to
ubogo vdovo, kako je zapuicena; in ko je Gre-
goriCeva gospa smehljaje se izpraevala svoje
dete: ,Kje so papa.“ upirali sta Birkovi siroti
oci prosefe v svojo mater, in tiho.je vprasala
deklica: ,Kdaj pa pridejo nas papa domoy:*

V hladnici.

V hladnici naj malo potijem,
Na sredi prirodnega vita;

Tu sladke vonjave naj pijem,
Ki pomlad po zemlji je trosi;
Tu vspenja zelena se trta,

Na trtah mi pojejo kosi:

V hladnici naj malo pocijem.

Zalostnemu

Pomladnu veselje povsod se glasi
In s cvetjem se zemlja pokriva:

Le tebi srce se v grenkobi topi,
In solza okd 1 zaliva,

Sotutno s teboj jaz, o bratec, trpim;
Podaj zaupljive mi roko!

Besede tedilne, ki je govorim,
Pa vtisni v sreé si globoko.

Med svetom je hrupnim mi dula
Zlovoljna tako, zapuiena;

A tukaj tolazbo okusa,

Ki nihte je zanjo ne nosi.

Tu vspenja se trta zelena,

Na trtah ji pojejo kosi,

V hladnici miruje mi dusa.

Auton Medved

prijatelju.

Glej bujno Zivljenje nedtetih stvari,
Cuj spev iz dobrave zelene:
Vsem boZja ljubezen dobrote deli,
In stvarce ne zabi nobene.
A oni, ki ptice pod nebom Zivi
In cvetke obla&i na polji,
Tembolj ¥e za tebe, o ¢lovek, skrbi:
Podvrzi njegovi se volji!
J. 0. Gelobov.

Prijateljev sin.

(Izvirna povest. — Spisala Pavlina Pajkova.)

(Konec.)

Zupnikova druzina je bila poveéerjala. De-
lavei so si prizgali pipice, voséili si lahko noé
in §li vsak na svoj dom. Hlapec je vzel svetil-
nico ter zvizgaje Sel v hley k Zivini; dekla je
pa vzela golido in §la krave molzt. Samo Nande
se ni ganil s svojega mesta pri mizi.

Zupnik je Se velerjal, torej ga je moral
Nande Cakati, kakor mu je bilo ukazano. Gledal
je, kako je mati pripravljala neko ymeSeno juho
s piscetom.

»Za koga pripravljate ono jed? Saj smo Ze
vsi povecerjali“, poprasa Nande mater, kakor
bi se ni¢ ne zanimal za to. Zdelo se je, kakor
da je stavil to vprasanje, samo da bi nekaj
govoril.

»Vsi? NeZa Se ni¢, odgovori mati kratko.

» Torej za Nezo“, misli si Nande in bobna
s prsti po mizi, da bi prikril s tem veselje,
katero mu je napravil ta odgovor.

Nenadoma preneha bobnati. ,Mati, Zupnik
so pozvonili“, rele, glas pa se mu je tresel.

LAli resi% zacudi se mati: ,nié nisem ¢ula.“




